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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

¢ Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

e Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am
Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprifer Gberprifen.

¢ Bei der Installation der LED-Leuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung.

Sie muss daher fachgerecht nach den landestib-
lichen Installationsvorschriften und Anschlussbe-
dingungen durchgefihrt werden. (z. B.

DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

¢ Nur Original-Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstéatten
durchgefihrt werden.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Leuchte mit LEDs als Leuchtmittel

— Geeignet fur Wand- und Deckenmontage im
Innenbereich

— Als Einzelleuchte oder vernetzt mit der Sensor-
version

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation daflr, dass ein
Abstand von min. 3 m zu WLAN Router oder Access
Points eingehalten wird.

Lieferumfang P1 / P2 / P3 (Abb. 3.1)
Lieferumfang P1 FLAT / P2 FLAT (Abb. 3.2)

ProduktmaBe P1 / P2/ P3 (Abb. 3.3)
ProduktmaBe P1 FLAT / P2 FLAT (Abb. 3.4)

Geratelibersicht

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (Abb. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (Abb. 3.4)

A Elektronikgehduse

B Anschlussklemme

C Dichtstopfen

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.7)

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder span-
nungsfrei schalten. Phase (L) sowie der Neutralleiter
(N) werden an der Anschlussklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse flhrt im Gerat oder
lhrem Sicherungskasten spéter zum Kurzschluss. In
diesem Fall missen nochmals die einzelnen Kabel
identifiziert und neu verbunden werden. In die Netz-
zuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter
zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

Leerzeile einflgen

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
Zu ersetzen.
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Hinweis:
Die LEDs nicht direkt berthren.
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5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

® Bei der Montage der LED-Leuchte ist darauf zu

achten, dass sie erschutterungsfrei befestigt wird.

* Nicht fur die Deckenmontage bei Zuleitung Auf-
putz geeignet. (Abb. 5.1)

Montageschritte

e Abdeckhaube vom Gehause trennen.
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2).

Lécher bohren und Dubel einsetzen.
Dichtstopfen fiir Netzzuleitung durchstoBen
(Abb. 5.3).

Unterputzzuleitung (Abb. 5.4).

Mit Abstandhaltern bei Aufputzmontage (Abb. 5.5).
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6 / 5.7).
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.8).
Abdeckhaube aufsetzen (Abb. 5.8).

6. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den

X Hausmull!

(S

Nur fiir EU-Léander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

7. Herstellergarantie

Herstellergarantie flr Unternehmer, wobei Unter-
nehmer eine natUrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personengesellschatft ist,
die bei Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer
gewerblichen oder selbstéandigen beruflichen
Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen héchste Qualitats-
ansprliche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Innen als Kunde gerne eine unentgeltliche
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder Aus-
tausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gutschrift),
die nachweislich innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fUr

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten
betragt: 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® pbei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen

natlrlichen Verschlei von Produktteilen oder

Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-

brauchsbedingtem oder sonstigem naturlichem

VerschleiB zurlickzuflihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem

Gebrauch des Produkts oder Missachtung der

Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenmachtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder
Ersatzteilen zurlckzuflihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemai den

Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt

wurden,

bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie 18sst |lhre gesetzlichen
Rechte unberUhrt. Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).



Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten muss, an
lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewah-
ren. Fr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Ricksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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8. Technische Daten

Abmessungen (@ x T)

P1/P2/P3

P1:© 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Netzanschluss

220-240V, 50/60 Hz

Material PMMA (Abdeckhaube)

Leistungsaufnahme (Pqp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLATNW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby Sensor (Pgp)

Netzstrom P1: 230V - 41 mA
pP2: 230V -72 mA
P3: 230V - 85 mA

Leistungsfaktor P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Lichtstrom (360°) P1NW: 980Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1WW: 953Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW:  1.708 Im P2 FLAT NW: 1.684 Im
P2 WW:  1.645Im P2 FLAT WW:  1.653 Im
P3 NW: 2.188Im
P3WW: 2.081 Im

Effizienz P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Farbtemperatur PMMA 4000 K (neutralwei3 = NW)
Glas 3000 K (warmweiB = WW)

Farbwiedergabeindex Rq =82

Mittlere Bemessungs- L70B50 bei 25 °C: 60.000 Std.

lebensdauer

Farbkonsistenz SDCM Anfangswert: 3

Lichtstarkeverteilung

Schutzart IP 54 /1K 03

Schutzklasse I

Temperaturbereich -10 bis 40°C

Energieeffizienzklasse P1:D P1 FLAT NW: D
P2:D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D




9. Betriebsstérungen
Stérung

Ursache

Abhilfe

LED-Leuchte ohne Spannung

M Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprufer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprifen

LED-Leuchte schaltet nicht ein

B Netzschalter AUS
M Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet

M einschalten
M Sicherung einschalten, tauschen,
evil. Anschluss Uberprtfen
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

e Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

e Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
. | document.

2. General safety precautions

ff Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable being
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the LED luminaire involves work on the
mains voltage supply.
This work must therefore be carried out pro-
fessionally in accordance with national wiring
regulations and electrical operating conditions.
(e.g. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

® Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Proper use

— Light with LEDs as the source of light

— Suitable for indoor wall and ceiling mounting

— As single light or interconnected with the
sensor-switched version

Note:
When installing, please always allow a distance of
at least 3 m to Wi-Fi routers or access points.

Package contents for P1 / P2/ P3 (Fig. 3.1)
Package contents for P1 FLAT / P2 FLAT (Fig. 3.2)

Product dimensions for P1 / P2 / P3 (Fig. 3.3)
Product dimensions for P1 FLAT / P2 FLAT
(Fig. 3.4)

Product components

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (Fig. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (Fig. 3.4)

A Electronics enclosure

B Connecting terminal

C Sealing plug

Luminous intensity distribution (Fig. 3.7)

4. Electrical connection

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring diagram (Fig. 4.1)

The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or
grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect phase (L) as well as
the neutral conductor (N) to the terminal.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual con-
ductors once again and reconnect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.

The light source of this luminaire cannot be re-
placed. If the light source needs to be replaced (e.g.
at the end of its service life), the complete luminaire
must be replaced.
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Note:
Do not make direct contact with the LEDs.




5. Mounting

e Check all components for damage.

® Do not use the product if it is damaged.

* When installing the LED light, make sure the
installation site is not subject to vibration.

* Not suitable for ceiling mounting with surface-
mounted power supply lead. (Fig. 5.1)

Mounting procedure

e Detach shade from enclosure.

Mark drill holes (Fig. 5.2).

Drill holes and fit wall plugs.

Pierce sealing plug for power supply lead
(Fig. 5.3).

Concealed wiring (Fig. 5.4).

With spacers for surface mounting (Fig. 5.5).
Connect conductors (Fig. 5.6 + 5.7).
Switch ON power supply (Fig. 5.8).

Fit shade (Fig. 5.8).

6. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

2’| Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

Important note: The control gear cannot be replaced.

7. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in your
country, they are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guarantee that your
STEINEL Professional sensor product will remain

in perfect condition and proper working order for a
period of 5 years. We guarantee that this product

is free from material-, manufacturing- and design
flaws. In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their surfac-
es are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your prod-
uct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.
For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms
of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any
question regarding your product, you are welcome
to call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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8. Technical specifications

Dimensions (& x D)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

P3: @ 400 x 142 mm

Power supply

220 - 240V, 50/ 60 Hz

Material PMMA (shade)

Power consumption (Pqp) P1: 8.20 W P1 FLAT NW: 8.20 W
P2: NW: 1410 W P1 FLAT WW:  8.20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 1410 W
P3: NW: 17.80 W P2 FLAT WW:  14.00 W
P3: WW: 17.40 W

Standby sensor (Pgp)

Mains current P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Power factor P1:0.91 /P2: 0.92 / P3: 0.93

Luminous flux (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1,708 Im P2 FLAT NW: 1,684 Im
P2 WW: 1,645 Im P2 FLAT WW: 1,653 Im
P3 NW: 2,188 Im
P3WW: 2,081 Im

Efficiency P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW:  113.40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW:  117.50 Im/W P2 FLAT WW:  118.10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3WW: 119.60 Im/W

Colour temperature PMMA 4000 K (neutral white = NW)
Glass 3000 K (warm white = WW)

Colour rendering index Rq =82

Average rated life expectancy | L70B50 at 25°C: 60,000 hours

Colour consistency SDCM Starting value: 3

Luminous intensity distribution

IP rating IP54 / IKO3

Protection class Il

Temperature range -10°C to 40°C

Energy efficiency class P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D




9. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED luminaire without power

B Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

B Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

W Check connections

LED luminaire does not switch
ON

B Mains switch OFF

M Fuse has tripped,
not switched ON

B Switch ON
B Activate, change fuse, check
connection if necessary

GB



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

e |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

e Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

ff Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de
|'absence de courant a I'aide d'un testeur de
tension.

e | 'installation du hublot a LED implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100. (Par ex. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

® Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Utilisation conforme aux prescriptions

— Hublot a LED comme source

— Parfait pour le montage mural et le montage au
plafond a l'intérieur

— Il est possible de I'utiliser sous forme de luminaire
isolé ou sous forme de luminaire mis en réseau
avec la version maitre a détection

Remarque :

Lors de Pinstallation, veuillez veiller a respecter
une distance d’au moins 3 m entre I'appareil et le
routeur WiFi ou les points d’acces.

14 -

Contenu de la livraison des modeéles P1 /P2 / P3
(fig. 3.1)

Contenu de la livraison des modeéles P1 FLAT /
P2 FLAT (fig. 3.2)

Dimensions des modéles P1 / P2/ P3 (fig. 3.3)
Dimensions des modéles P1 FLAT / P2 FLAT
(fig. 3.4)

Vue d’ensemble des appareils

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (fig. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 3.4)

A Baitier électronique

B Domino

C Bouchon

Répartition de l'intensité lumineuse (fig. 3.7)

4. Branchement électrique

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

Schéma des connexions (fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension. La
phase (L) et le neutre (N) sont branchés au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le boi-
tier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau iden-
tifier les cables et les raccorder en conséguence.

Il est bien sOr possible de poser un interrupteur sec-
teur sur le cable d'alimentation secteur permettant
la mise en ou hors circuit de I'appareil.

IIn‘est pas possible de remplacer la source lumi-

neuse de ce hublot. S'il fallait la remplacer (par ex. si
elle est brlée), il faut remplacer le hublot en entier.
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Remarque :
Ne pas toucher directement les LED.




5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e |ors du montage du hublot a LED, veillez a ce
qu'il soit fixé sans étre soumis a des vibrations.

* Ne convient pas au montage au plafond en cas
de cable d’alimentation en saillie (fig. 5.1)

Etapes de montage

e Retirer le diffuseur du bottier.

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.2).

e Percer les trous, puis mettre les chevilles.

e Percer le bouchon pour faire passer le cable

secteur (fig. 5.3).

Cable encastré (fig. 5.4).

e Avec des pieces d'écartement pour les cables en
saillie (fig. 5.5).

e Brancher les cables de raccordement
(fig. 5.6 + 5.7).

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.8).

e Mise en place du diffuseur (fig. 5.8).

6. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électrigues qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.
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7. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite
ces droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de fonctionnement
de tous les composants électroniques et des
céables ainsi que I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez contacter votre revendeur en
lui fournissant la preuve d’achat originale qui doit
comporter la date de I'achat et la désignation du
produit.

Veuillez consulter notre site Internet www.steinel-
professional.de/garantie pour de plus amples
informations sur la maniere de faire valoir un droit a
une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n° d’assistance téléphonigque pour la
clientele 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

FR



8. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x P)

P1/P2/P3

P1:@ 280 x 110 mm
P2 : @320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT : @ 272 x 64 mm
P2 FLAT : @ 322 x 68 mm

Raccordement au secteur

220-240V, 50/60 Hz

Matériau PMMA (diffuseur)

Puissance absorbée (Pqp) P1: 8,20 W P1 FLAT bl. n. : 8,20 W
P2:bl.n.: 1410 W P1 FLAT bl.ch.: 8,20 W
P2:bl.ch.: 14W P2 FLAT bl. n. : 1410 W
P3:bl.n.: 17,80 W P2 FLAT bl. ch.: 14,00 W
P3:bl.ch.: 17,40W

Mode veille détecteur (Pgy)

Courant de secteur P1:230V-41 mA
P2 :230V-72mA
P3:230V -85 mA

Facteur de puissance P1:0,91/P2:0,92/P3:0,93

Flux lumineux (360°) P1bl.n.: 980 Im P1 FLAT bl. n. : 930 Im
P1bl.ch.: 953Im P1 FLAT bl.ch.: 922 Im
P2 bl. n. : 1708 Im P2 FLAT bl. n. : 1684 Im
P2 bl.ch.: 1645Im P2 FLAT bl. ch. : 1653 Im
P3bl. n.: 2188 Im
P3bl.ch.: 2081 Im

Efficacité P1 bl n.: 119 Im/W P1 FLAT bl. n. : 113,40 Im/W
P1bl.ch.: 116 Im/W P1 FLAT bl. ch. : 112 Im/W
P2 bl. n. : 121 Im/W P2 FLAT bl. n. : 119 Im/W
P2 bl.ch.: 117,50 Im/W P2 FLAT bl. ch. : 118,10 Im/W
P3bl. n.: 123 Im/W
P3bl.ch.: 119,60 Im/W

Température de couleur PMMA 4000 K (blanc neutre = bl. n.)
Verre 3000 K (blanc chaud = bl. ch.)

Indice de rendu des couleurs | Rg = 82

Durée de vie moyenne L70B50 a 25 °C : 60 000 h

de calcul

Uniformité des couleurs Valeur initiale : 3

SDCM

Répartition de l'intensité

lumineuse

Indice de protection IP 54 /1K 03

Classe de protection Il

Plage de température de-10a40 °C

Classe d'efficacité P1: D P1FLATbl.n.: D

énergétique P2: D P1 FLAT bl.ch.: D
P3: D P2 FLATbl.n.: D

P2 FLAT bl. ch.: D




9. Dysfonctionnements

Probleme Cause

Solution

Le hublot a LED n'est pas sous M Fusible sauté, appareil hors
tension circuit, cable coupé

W Court-circuit

B Enclencher le fusible, le rem-
placer ; mettre l'interrupteur en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

M Vérifier le branchement

Le hublot & LED ne s’allume pas M Interrupteur en position ARRET
M Fusible sauté, appareil hors
circuit

M Mettre en circuit

M Enclencher le fusible, le rempla-
cer ; éventuellement vérifier le
branchement

-17 -
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

* Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

* Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de led-lamp werkt u met
netspanning.
Dit moet vakkundig en volgens de gebruikelijke
installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaar-
den worden uitgevoerd (bijv. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een gespecia-
liseerd bedrijf worden uitgevoerd.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Gebruik volgens de voorschriften

— Lamp met led-verlichting

— Geschikt voor wand- en plafondmontage binnens-
huis

Als losse lamp of gekoppeld met de sensorvariant

Opmerking:

Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat er een
minimumafstand van 3 m tot de WiFi router of tot
Access Points wordt aangehouden.

Inbegrepen bij levering P1 / P2 / P3 (afb. 3.1)
Inbegrepen bij levering P1 FLAT / P2 FLAT
(afb. 3.2)

Productafmetingen P1 / P2 / P3 (afb. 3.3)
Productafmetingen P1 FLAT / P2 FLAT (afb. 3.4)

Overzicht apparaat

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (afb. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (afb. 3.4)

A Elektronisch huis

B Aansluitklem

C Afdichtstopje

Lichtsterkteverdeling (afb. 3.7)

4. Elektrische aansluiting

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Schakelschema (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en de nul-
draad (N) worden op de aansluitklem aangesloten.

Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw meterkast later tot kortsluiting. In
dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden. In
de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netscha-
kelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Opmerking:
De led-lampjes niet aanraken.




5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

* Bij de montage van de led-lamp moet erop wor-
den gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

* Niet geschikt voor plafondmontage met toevoer-
kabel op het plafond. (afb. 5.1)

Montagestappen

* Afdekkap van de behuizing halen

e Boorgaten aftekenen (afb. 5.2).

e Gaten boren en pluggen inbrengen.

e Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordruk-

ken (afb. 5.3).

Kabels in de muur (afb. 5.4).

¢ Met afstandhouders bij kabels op de muur
(afb. 5.5).

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6 + 5.7).

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.8).

o Afdekkap plaatsen (afb. 5.8).

6. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

7. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover

dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt

die door onze garantieverklaring noch verkort,

noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte functioneren
van uw sensorproduct uit het STEINEL Professional
assortiment. Wij garanderen dat dit product geen
materiaal-, productie- of constructiefouten heeft. Wij
garanderen de goede werking van alle elektronische
componenten en kabels, alsook dat alle toegepaste
materialen en hun oppervlakken vrij van gebreken
zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt
u het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar

Van Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode
is verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkosten en het transportrisi-
co van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

NL



8. Technische gegevens

Afmetingen (@ x D)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Netaansluiting 220-240V, 50/60 Hz

Materiaal PMMA (afdekkap)

Opgenomen vermogen (Pqp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 1410 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby Sensor (Pgp)

Netstroom P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Vermogensfactor P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Lichtstroom (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW: 1.684 Im
P2 WW: 1.645 Im P2 FLAT WW:  1.653 Im
P3 NW: 2.188Im
P3 WW: 2.081 Im

Efficiéntie P1 NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Kleurtemperatuur PMMA 4000 K (neutraal wit = NW)
Glas 3000 K (warm wit = WW)

Index kleurweergave Rgq =82

Gemiddelde levensduur L70B50 bij 25 °C: 60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling

Bescherming IP 54 /1K 03

Veiligheidsklasse I

Temperatuurbereik -10 tot 40 °C

Energieklasse P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D

-20 -



9. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-lamp zonder spanning

W Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

Led-lamp schakelt niet in

W Netschakelaar UIT
B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld

W Inschakelen
B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

-21 -
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

® Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

e Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza
di tensione nel cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne |'assenza mediante uno
strumento di misurazione della tensione.

o Per |'installazione della lampada LED si deve
lavorare sulla tensione di rete.
Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte
in conformita alle norme d'installazione e alle
condizioni di allacciamento nazionali. (per es.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

¢ e riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada con LED utilizzati come lampadine.

— Adatta per il montaggio a parete o soffitto in
ambienti interni

— Come lampada singola o collegata in rete con la
versione a sensore

-22 -

Avvertenza:

Nell'installazione si prega di rispettare una distanza
di almeno 3 m dal router WLAN o da Access
Points.

Volume di fornitura P1 / P2 / P3 (Fig. 3.1)
Volume di fornitura P1 FLAT / P2 FLAT (Fig. 3.2)

Dimensioni dell'apparecchio P1 / P2 / P3 (Fig. 3.3)
Dimensioni dell'apparecchio P1 FLAT / P2 FLAT
(Fig. 3.4)

Panoramica degli apparecchi

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (Fig. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (Fig. 3.4)

A Involucro dispositivi elettronici

B Morsettiera di allacciamento

C Tappo di tenuta

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.7)

4. Allacciamento elettrico

e Staccare |I'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =filo fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente

la tensione. Il filo di fase (L) nonché il filo neutro (N)

vengono collegati al morsetto di allacciamento.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un succes-
sivo corto circuito nell'apparecchio o nella scatola
dei fusibili. In questo caso i singoli cavi devono
essere reidentificati e quindi collegati a nuovo. Ov-
viamente nella linea di alimentazione della rete pud
essere installato un interruttore di rete per accende-
re e spegnere.

La sorgente luminosa di questa lampada non &
sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es. alla
fine della sua durata utile, occorre cambiare I'intera
lampada.
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Avvertenza:
Non toccare direttamente i LED.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

® |n caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

* Nel montaggio della lampada LED si deve prov-
vedere a fissarla in modo tale che non si generino
vibrazioni.

¢ Non adatta per il montaggio a soffitto con
conduttore in superficie. (Fig. 5.1)

Fasi di montaggio

e Staccare la calotta di copertura dall'involucro.

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.2).

o Effettuare i fori e inserire i tasselli

e Perforare il tappo di tenuta per la linea di allaccia-
mento alla rete (Fig. 5.3).

e Cavo incassato (Fig. 5.4).

e Con distanziatori in caso di montaggio in superfi-
cie (Fig. 5.5).

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.6 + 5.7).

o Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.8).

e Appliccare la calotta di copertura (Fig. 5.8).

6. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non pit idonei all'uso

devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domesticil

Importante: |'alimentatore non € sostituibile.

7. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura
in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita. Noi
Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impecca-

bile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto € privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché 'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati e
delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme allo
scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la data
dell’acquisto e la denominazione del prodotto al
Suo rivenditore o direttamente a noi:

STEINEL Italia S.r.l., Largo Donegani 2, 1-20121
Milano. Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente o scontrino d’acquisto o la fattura
fino alla scadenza del periodo di garanzia. STEINEL
declina ogni responsabilita per costi e rischi legati al
trasporto nell’ambito della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare al
numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

IT



8. Dati tecnici

Dimensioni (@ x P)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Materiale Calotta di copertura in PMMA

Potenza assorbita (Pg) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby sensore (Pgy,)

Corrente di rete P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Fattore potenza P1:0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Flusso luminoso (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 WW: 1.645 Im P2 FLAT WW:  1.653 Im
P3 NW: 2.188Im
P3 WW: 2.081 Im

Efficienza P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Temperatura del colore PMMA 4000 K (bianco neutro = NW)
Vetro 3000 K (bianco caldo = WW)

Indice di resa cromatica Rgq =82

Durata utile media misurata L70B50 a 25 °C: 60.000 ore

Consistenza del colore SDCM | Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita

luminosa

Grado di protezione IP 54 /1K03

Classe di protezione Il

Intervallo di temperatura da-10a40 °C

Classe di efficienza energetica |P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Lampada LED senza tensione M |l fusibile e intervenuto, inter-
ruttore non acceso, cavo di
alimentazione interrotto

W Corto circuito

H Attivate o sostituite il fusibile;
accendete l'interruttore di rete;
controllate la linea di alimentazione
con un voltmetro

Bl Controllate gli allacciamenti

La lampada LED non si accende B Interruttore principale su OFF
M |l fusibile & intervenuto, interrut-
tore non acceso

B Accendete I'apparecchio

M Attivate o sostituite il fusibile;
all'occorrenza controllate
|'allacciamento

-25-
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

e Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

e Sujeto a modificaciones en funcidn del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
- | documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

A\

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

e |ainstalacion de la lampara LED supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y los requisitos de
acometida especificos de cada pais. (p. €j.,
DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

jAntes de comenzar cualquier trabajo en
el aparato, interrimpase la alimentacion
de tensién!

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Uso previsto

— Lampara con bombilla LED

— Adecuada para montaje en paredes y techos en
el interior

— Como lampara sola o interconectada con la
version de sensor
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Nota:

Por favor, procure mantener una distancia min. de
3 m al router WiFi o los puntos de acceso durante
la instalacion.

Volumen de suministro P1 / P2/ P3 (fig. 3.1)
Volumen de suministro P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 3.2)

Dimensiones del producto P1 / P2 / P3 (fig. 3.3)
Dimensiones del producto P1 FLAT / P2 FLAT
(fig. 3.4)

Vision general de equipos

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (fig. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 3.4)

A Carcasa electronica

B Borne de conexion

C Tapdn obturador

Distribucion de la intensidad luminosa (fig. 3.7)

4. Conexion eléctrica

e Desconecte la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)

Diagrama electronico (fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L =fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tensién; a continua-
cioén, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas
tarde un cortocircuito en el aparato o en su caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion de
red puede integrar un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

La bombilla de esta lampara no se puede reempla-
zar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su
vida util), hay que cambiar toda la lampara.
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Observacion:
No tocar los LED directamente.

5. Montaje

® Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Al montar la lampara LED, hay que fijarse en que
la sujecion no esté expuesta a vibraciones.

* No apta para el montaje en el techo con cable de
superficie. (fig. 5.1)

El montaje por pasos

e Separar la cubierta de la carcasa.

* Marcar los orificios (fig. 5.2).

® Taladrar los orificios e insertar los tacos.

e Perforar tapdn obturador para el cable de alimen-

tacion de red (fig. 5.3).

Cable de alimentacion empotrado (fig. 5.4).

e Con distanciadores para montaje sobre revoque
(fig. 5.5).

e Conectar los cables (fig. 5.6 / 5.7).

e Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.8).

e Colocar la cubierta (fig. 5.8).

6. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han
de someterse a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.
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Importante: el controlador no puede sustituirse.

7. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afios de garantia sobre

el estado y el funcionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion

o construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electrénicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con
el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que haya expirado
el periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo del
envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

ES



8. Datos técnicos

Dimensiones (& x prof.)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Material PMMA (cubierta)

Consumo de potencia (Pg) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Sensor Standby (Pgp,)

Corriente eléctrica P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Factor de potencia P1:0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Flujo luminoso (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 WW: 1.645 Im P2 FLAT WW:  1.653 Im
P3 NW: 2.188Im
P3 WW: 2.081 Im

Eficiencia P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3WW: 119,60 Im/W

Temperatura cromatica PMMA 4000 K (blanco neutro = NW)
Cristal 3000 K (blanco calido = WW)

indice de reproduccion Rgq =82

cromatica

Vida util media asignada L70B50 a 25°C: 60.000 h

Consistencia cromatica Valor inicial: 3

SDCM

Distribucion de intensidad

luminosa

indice de proteccion IP 54 /1K 03

Clase de aislamiento Il

Rango de temperatura -10a40 °C

Clase de eficiencia energética |P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Remedio

Lampara LED sin tensién B Fusible ha saltado, desconecta-
do, linea interrumpida

W Cortocircuito

W Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de alimen-
tacién, comprobar el cable con un
comprobador de tension

W Comprobar conexiones

La lampara LED no se enciende M Interruptor en OFF
H Fusible ha saltado, no conec-
tado

M Conectar

W Conectar, cambiar el fusible;
en caso dado, comprobar la
conexion

-29 -
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o num

local seguro!

e Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 Nnosso consentimento.

® Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
—

documento.
2. Instrug6es de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho
no aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tens&o. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifigue se ndo ha tensdo, usando
um busca-polos.

¢ Alinstalacdo da armadura LED consiste essen-
cialmente em lidar com tensdo de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagao e condi¢cdes de conexdo habituais
nos diversos paises (por ex., DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

¢ Utilize somente pegas de reposigao originais.

® Reparacdes s6 podem ser efetuadas por pessoal
especializado.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Utilizacao prevista

— Armadura LED

— Apropriado para montar na parede e no teto em
recintos fechados.

Disponivel como armadura individual ou

interligada com a versao com detetor

Nota:

Quando proceder a instalagao, assegure-se de que
mantém uma distancia minima de 3 m ao router
WiFi ou aos Access Points.

-30 -

Itens fornecidos P1 / P2 / P3 (fig. 3.1)
Itens fornecidos P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 3.2)

Dimensodes do produto P1 / P2/ P3 (fig. 3.3)
Dimensodes do produto P1 FLAT / P2 FLAT
(fig. 3.4)

Vista geral do aparelho

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (fig. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 3.4)

A Corpo

B Barra de jungao

C Bujao vedante

Distribuigao da intensidade de iluminacgao (fig. 3.7)

4. Ligacéo elétrica
e Desligar a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 4.1)

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)

O cabo de alimentacao elétrica é constituido por
um cabo de 3 condutores:

L = Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = Neutro (geralmente azul)

PE = Condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a
tensdo. A fase (L) e o neutro (N) sao ligados na
barra de jungéo.

Importante:

Se as ligacdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos condu-
tores teréo de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de alimentagéo elétrica
pode estar instalado um interruptor de rede do tipo
"liga - desliga".

A fonte de luz desta armadura n&o pode ser subs-
tituida, caso seja necessario substitui-la (por ex. no
fim da sua vida Util), tera de ser substituido todo o
esquipamento.

NN NN
~ - ~ -
- N 2 z - ~

A A

Nota:
Nao toque diretamente nos LEDs.




5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao cologue o produ-
to em funcionamento.

e Ao montar a armadura LED, certifique-se de que
é montada a prova de trepidacoes.

e Nao é adequada para montagem no teto com
cabo de alimentagéo a superficie. (Fig. 5.1)

Passos para montagem

® Separe a tampa da base da armadura.

e Marque os furos (fig. 5.2)

e Faca os furos e cologue as buchas.

® Perfure a membrana vedante para passar o cabo

de ligagéo a rede. (fig. 5.3)

Cabo embutido (fig. 5.4)

* No caso de montagem saliente, com distancia-
dores (fig. 5.5)

e Ligue o cabo de alimentacao (fig. 5.6 + 5.7)

e Ligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 5.8)

e Coloque a tampa (fig. 5.8)

6. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagcdo
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de revalorizagédo ecoldgica.

Importante: o aparelho nao € substituivel.

7. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaracao de garantia nao
tem qualquer efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos
de garantia sobre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico e
construgédo. Garantimos as perfeitas condigbes de
funcionamento de todos os componentes eletroni-
cos e cabos, bem como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e respetivos acaba-
mentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera
conter obrigatoriamente a data da compra e a
designacao inequivoca do produto, ao seu re-
vendedor ou diretamente a nds: F.Fonseca, S.A.

- Rua Joao Francisco do Casal 87-89, 3800-266
Aveiro. Por isso, recomendamos que guarde a sua
fatura de compra num local seguro até o prazo de
garantia expirar. A F. Fonseca, S.A. ndo assumira
qualquer responsabilidade pelos custos e riscos de
transporte na devolugao de um produto. Para obter
informagdes sobre como reclamar o seu direito

a uma interveng&o ao abrigo da garantia, visite o
nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer ddvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE

PT



8. Dados técnicos

Dimensbes (D x p)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Ligagéo a rede

220-240V, 50/60 Hz

Material PMMA (tampa)

Poténcia (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby detetor (Pgy,)

Corrente elétrica P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Fator de poténcia P1:0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Fluxo luminoso (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1708 Im P2 FLAT NW: 1684 Im
P2 WW: 1645 Im P2 FLAT WW: 1653 Im
P3 NW: 2188 Im
P3 WW: 2081 Im

Eficiéncia P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Temperatura de cor PMMA 4000 K (branco neutro = NW)
Vidro 3000 K (branco quente = WW)

indice de reproducdo de Rgq =82

cores

Tempo de vida efetivo médio L70B50 a 25 °C: 60 000 h

Consisténcia de cor SDCM Valor inicial: 3

Distribuigao da intensidade

de iluminagao

Grau de protecao IP 54 /1K03

Classe de protegao Il

Intervalo de temperatura -10a40 °C

Classe de eficiéncia P1:D P1 FLAT NW: D

energética P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

A armadura LED nao tem tensao M Proteg&o disparou,
nao ligado,
ligagéo interrompida
B Curto-circuito

B Rearme ou substitua o fusivel, li-
gue o interruptor de rede, verifique
o condutor com um multimetro

W Verifique as ligagbes

A armadura LED néo se acende M Interruptor de rede DESLIGADO
B Protecé&o disparou,
n&o ligado

W Ligue
M Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligagao

-33 -
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

¢ Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

e Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N
Héanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Alimanna sakerhetsanvisningar

¢ Inkoppling méaste utfdras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningsldsa.

¢ Vid installationen av lampan handlar det om
arbeten pa natspanningen.
maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt
sétt enligt géllande installationsféreskrifter och
anslutningskrav i respektive land. (t.ex. DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV
1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomfdras i en auktorise-
rad verkstad.

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Andamalsenlig anvandning

— Armatur med LED-lampor som ljuskalla.

— Avsedd fér vagg- och takmontage inomhus

— Som enskild armatur eller sammankopplad
med sensorversionen

Anmaérkning:
Se till att det finns ett avstand p& minst 3 m
till WLAN routern eller accesspunkterna vid
installationen.

_34-

Innehall P1 / P2 / P3 (bild 3.1)
Innehall P1 FLAT / P2 FLAT (bild 3.2)

Produktmatt P1 / P2 / P3 (bild 3.3)
Produktmatt P1 FLAT / P2 FLAT (bild 3.4)

Oversikt 6ver enheter

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (bild 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (bild 3.4)

A Montagedel

B Anslutningsplint

C Packning

Ljusintensitetsférdelning (bild 3.7)

4. Elektrisk anslutning

e Bryt spanningen (bild 4.1)
Kopplingsschema (bild 4.1)
Natledningen bestér av en 3-ledarkabel:
L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Nolledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningsprovare; gor den darefter spanningsfri
igen. Fas (L) samt nolledaren (N) ansluts till anslut-
ningsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sédant fall
maste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. Pa natkabeln kan naturligtvis en
stromstallare for till- och frankoppling installeras.

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan

anda maste bytas ut (t.ex. nér den ar uttjant), sa
maste hela armaturen bytas ut.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/ I \ / I \

Anmarkning:
Vidror inte LED-dioderna.




5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

o | ED-armaturen méaste monteras vibrationsfritt.

o [&ampar sig inte for takmontage vid utanpa-
liggande montage. (bild 5.1)

Montageordning

Vrid loss kupan.

Markera borrhalen (bild 5.2).

Borra hél och sétt i ev. pluggar.

Tryck igenom packningen till natkabeln (bild 5.3).
Natkabel inféllt montage (bild 5.4).

Med distanser vid utanpéliggande montage
(bild 5.5).

Anslut natkabeln (bild 5.6 + 5.7).

o Sla till spanningen (bild 5.8).

e Vrid fast kupan (bild 5.8).

6. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste ldmnas
in till miljidvanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, méste uttjanta
elapparater [amnas in till miljévanlig atervinning.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.
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7. Tillverkargaranti

Som koépare har du rétt till géllande garantirattighe-
ter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa réat-
tigheter varken forkortas eller begransas genom var
garantiférklaring. Utdver den rattsliga garanti-fristen,
ger vi 5 ars garanti pa att din STEINEL-Professional-
Sensor-produkt ar i oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan
material-, produktions- eller konstruktionsfel. Vi ga-
ranterar, att alla elektroniska element och kablar ar
fullt funktionsdugliga samt att allt anvant ramaterial
jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s& kontakter du
inkdpsstallet dvs din aterforséljare. Om aterforséal-
jaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkdping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att
du sparar kvittot vl tills garantitiden har gatt ut. For
transportkostnader och -risker vid retursdndningar
l&mnar STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt
hittar du p& var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid n& oss pa
036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

SE



8. Tekniska data

P1/P2/P3 P1 FLAT / P2 FLAT

Méatt (& x D) P1: @280 x 110 mm P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2: @ 320 x 120 mm P2 FLAT: @ 322 x 68 mm
P3: @ 400 x 142 mm

Spanning 220-240V, 50/60 Hz

Material PMMA (kupa)

Systemeffekt (Pyp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby Sensor (Pgp)

Nétstrom P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Effektfaktor P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Ljusflode (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW: 1.684 Im
P2 WW: 1.645 Im P2 FLAT WW: 1.653 Im
P3 NW: 2.188Im
P3 WW: 2.081 Im

Ljusutbyte P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Fargtemperatur PMMA 4000 K (neutralvit = NW)
Glas 3000 K (varmvit = WW)

Fargatergivningsindex Rgq =82

Medellang livslangd for L70B50 vid 25 °C: 60 000 timmar

berékningen

Fargkonsistens SDCM Startvarde: 3

Ljusintensitetsférdelning

Skyddsklass IP 54 /1K 03

Isolationsklass Il

Temperaturomrade -10 till 40°C

Energieffektklass: P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Driftstérningar
Stérning

Orsak

Atgard

LED-armatur utan spanning

W Sakring har utlost,
inte pakopplad,
strémférsorining avbruten
B Kortslutning

W SIa till sékringen, byt ut,
sla till spanningen; testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

LED-lampan tands inte

W Natstrémbrytare FRAN
B Sakring har utlost,
inte pakopplad

M Tillkoppla
M SIa till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

o Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

¢ /i forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A

¢ Ved montering skal spaendingen til den el-led-
ning, der skal tilsluttes, veaere afbrudt. Sluk
derfor ferst strammen, og kontrollér med en
spaendingstester, at spaendingen er afbrudt.

o Nar LED-lampen installeres, arbejdes der med
netspaending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt i
overensstemmelse med det pageeldende lands
normale installationsforskrifter og tilslutnings-
forhold (f.eks. DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

* Brug kun originale reservedele.

¢ Reparationer m& kun udferes pé autoriserede
veerksteder.

Afbryd spaendingstilforslen,
for der arbejdes pa enheden!

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2 / FLAT
RS PRO LED P3

Korrekt anvendelse

— Lampe med LED'er som lyskilde

— Velegnet til indenders vaeg- og loftmontering

— Som enkeltlampe eller til netveerk med sensor-
versionen

Bemeerk:
Serg ved installationen for, at der er en afstand pa
min. 3 m til WLAN-router eller Access Points.

Leveringsomfang P1 / P2 / P3 (fig. 3.1)
Leveringsomfang P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 3.2)
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Produktmal P1 / P2 / P3 (fig. 3.3)
Produktmal P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 3.4)

Oversigt over enheden

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (fig. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 3.4)

A Elektronikhus

B Tilslutningsklemme

C Lukkeprop

Lysstyrkefordeling (fig. 3.7)

4. Elektrisk tilslutning

o Sla streamforsyningen fra (fig. 4.1)
Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Nettilforslen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde speen-
dingen igen. Fasen (L) samt nullederen (N) tilsluttes
tilslutningsklemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette
sker, skal de enkelte ledninger identificeres og mon-
teres igen. Der kan naturligvis installeres en teend/
sluk-kontakt i netledningen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis

lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Bemeerk:
Beror ikke LED'erne direkte.




5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Sorg ved montering af LED-lampen for, at den
fastgeres et sted uden vibrationer.

® Uegnet til loftmontering med synlig tilferselsledning
(fig. 5.1)

Monteringstrin

o Adskil skaermen fra huset.

e Afmeerk borehuller (fig. 5.2).

® Bor huller, og saet rawlplugs i.

e Gennembryd lukkeproppen til netledningen

(fig. 5.3).

Skjult ledningsfering (fig. 5.4).

* Med afstandsholdere ved synlig ledningsfering
(fig. 5.5).

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6 + 5.7).

¢ Sla stremforsyningen til (fig. 5.8).

o Sast skaermen pa (fig. 5.8).

6. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miligvenlig genvinding.

Z| Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europaeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig
genvinding.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.
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7. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i

dit land, hverken afkortes eller begraenses de af
vores garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for
fejifri og korrekt funktion pa dit STEINEL-Profes-
sional-sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at
dette produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet og
fragtfrit med den originale kebsdokumentation, som
skal indeholde kebsdato og produktbetegnelse, til
din forhandler Wexae A/S, Installation Division,
Lejrvej 31, DK-3500 Vaerlgse. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil
garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og risici under returnerin-
gen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.wexoe.dk/
installation

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa tif.
(+45) 45 46 58 00.

ARS

PRODUCENT

GARANTI

DK



8. Tekniske data

Mal (@ x D)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

P3: @ 400 x 142 mm

Nettilslutning

220-240V, 50/60 Hz

Materiale PMMA (skeerm)

Effektforbrug (Pon) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 1410 W

P3: NW: 17,80 W
P3: WW: 17,40 W

P2 FLAT WW: 14,00 W

Standby sensor (Pgpy)

Netstrom P1: 230V - 41 mA

P2: 230V - 72 mA

P3: 230 V - 85 mA
Effektfaktor P1:0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Lysstrem (360°)

P1 NW: 980 Im
P1 WW: 953 Im
P2 NW: 1.708 Im
P2 WW: 1.645 Im
P3NW: 2.188 Im
P3 WW: 2.081 Im

P1 FLAT NW: 930 Im
P1 FLAT WW: 922 Im
P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 FLAT WW:  1.653 Im

Effektivitet

P1NW: 119 Im/W
P1WW: 116 Im/W
P2 NW: 121 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

Farvetemperatur

PMMA 4000 K (neutral hvid = NW)
Glas 3000 K (varm hvid = WW)

Farvegengivelsesindeks

Rq = 82

Gennemsnitlig beregnet
levetid

L70B50 ved 25 °C: 60.000 timer

Farvekonsistens SDCM

Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Kapslingsklasse IP 54 /1K 03
Beskyttelsesklasse Il
Temperaturomrade -10 til 40°C
Energieffektivitetsklasse P1: D P1 FLAT NW: D
pP2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D
P2 FLAT WW: D
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9. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjaelpning

LED-lampe uden spaending

B Sikring udlost,
ikke slaet til,
ledning afbrudt

W Kortslutning

W Sla sikring til, udskift, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning
med en spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

LED-lampen teender ikke

B Nettilslutning slukket
B Sikring udlost,
ikke slaet til

W Teend
M S| sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

- 41 -
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

o Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

e Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet
ff Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettdéméana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys
jannitteenkoettimella.

LED-valaisin kytketaan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja litantaohjeita on
noudatettava.

Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.
Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Kayttotarkoituksen mukainen kaytté

— Valaisin, jossa kaytetdan LED-valonlahteita

— Soveltuu kiinnitettavaksi seindan ja kattoon sisa-
tiloissa

— Saatavana yksittaisené valaisimena tai tunnisti-
mella varustetun valaisimen kanssa ryhmaksi
kytkettdvana mallina

Huomautus:

Huolehdi asennuksessa siitd, ettd WLAN-reititti-
meen tai tukiasemiin sailytetaan vahintaan kolmen
metrin etaisyys.

Toimituslaajuus P1 / P2 / P3 (kuva 3.1)
Toimituslaajuus P1 FLAT / P2 FLAT (kuva 3.2)
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Tuotteen mitat P1 / P2 / P3 (kuva 3.3)
Tuotteen mitat P1 FLAT / P2 FLAT (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (kuva 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (kuva 3.4)

A Elektroniikkakotelo

B Kytkentaliitin

C Tiivistystulppa

Valovoimakkuuden jakautuminen (kuva 3.7)

4. Séhkoliitanta

e Katkaise virta (kuva 4.1)

Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetddn 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; kytke sen jéalkeen jélleen jan-
nitteettomaksi. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetdan
kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen kesken&an johtaa oikosul-
kuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassé tapauk-
sessa yksittéiset johtimet on tunnistettava ja yhdis-
tettdva uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa
verkkokytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko

valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei
enaa toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Huomautus:
Ald kosketa LEDeja.




5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kéyttdon, jos siind on vaurioita.

e | ED-valaisimen asennuksessa on varmistettava,
ettad valaisin kiinnitetéan tarinattémaan paikkaan.

e Ei sovellu asennettavaksi kattoon johdon pin-
ta-asennuksessa. (Kuva 5.1)

Asennuksen vaiheet

® |rrota kupu rungosta.

Merkitse reiat (kuva 5.2).

Poraa reiét ja aseta tulpat.

Lavista tiivistystulppa verkkojohtoa varten
(kuva 5.3).

Johdon uppoasennus (kuva 5.4).
Pinta-asennus korotusholkeilla (kuva 5.5).
Liita litantakaapeli (kuva 5.6 + 5.7).
Kytke virta paélle (kuva 5.8).

Aseta kupu paikoilleen (kuva 5.8).

6. Havittaminen
Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala heitd sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsédadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkdlaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.
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7. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakiséateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita. Mydnnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tdssa tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisené ja rahti maksettuna yhdesséa
ostotositteen (sisallettéva tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemme siksi ostotositteen huolellista séilyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuutapaukses-

sa l6ytyy kotisivuiltamsmme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

FI



8. Tekniset tiedot

P1/P2/P3 P1 FLAT / P2 FLAT

Mitat (@ x S) P1: @280 x 110 mm P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2: @ 320 x 120 mm P2 FLAT: @ 322 x 68 mm
P3: @ 400 x 142 mm

Verkkoliitanta 220-240 V, 50/60 Hz

Materiaali PMMA (kupu)

Ottoteho (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby, tunnistin (Pg,)

Verkkovirta P1: 230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230 V - 85 mA

Tehokerroin P1:0,91/P2: 0,92/ P3: 0,93

Valovirta (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1708 Im P2 FLAT NW: 1684 Im
P2 WW: 1645 Im P2 FLAT WW: 1653 Im

P3NW: 2188 Im
P3 WW: 2081 Im

Hyotysuhde P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Vérilampdatila PMMA 4000 K (neutraali valkoinen = NW)
Lasi 3000 K (lammin valkoinen = WW)

Vérintoistoindeksi Rgq =82

Keskimaéarainen mitoituselinikd | L70B50, 25 °C: 60 000 h

Vérin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden

jakautuminen

Kotelointiluokka IP 54 /1K 03
Suojausluokka Il
Lampadtila-alue -10...40°C
Energiatehokkuusluokka P1: D P1 FLAT NW: D
pP2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D
P2 FLAT WW: D
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9. Kayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

LED-valaisimelle ei tule virtaa

H sulake on lauennut, ei kytketty
padlle, katkos johdossa

W oikosulku

B kytke sulake paélle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paélle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

M tarkasta litdnnat

LED-valaisin ei kytkeydy

M verkkokytkin pois paalta
H sulake on lauennut, ei kytketty
paélle

W kytke péaalle
W kytke sulake paélle, vaihda sulake,
tarkista litdnta tarvittaessa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

e Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun
med Var tillatelse.

e Det tas forbehold om endringer som tjener tek-
niske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
— | Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

ff Koble fra stromtilforselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \ed montering mé& stremledningen som skal

tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst

av stremmen og bruk en spenningstester til &

kontrollere at stremtilferselen er stanset.

Under installasjonen av LED-lampen kommer

man i berering med stromnettet.

Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i henhold til

lokale elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblings-

krav. (f.eks. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM

E8001-1, CH-SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

¢ Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Forskriftsmessig bruk
— Lampe med LED-lyselementer.

— Egner seg til montering pa vegg og i tak innenders.

— Som enkeltlampe eller ssmmenkoblet med
sensorversjonen

NB:

Under installasjon ma du serger for at det over-
holdes minst 3 m avstand til WiFi-ruter eller
basestasjoner.

Leveringsomfang P1 / P2 / P3 (ill. 3.1)
Leveringsomfang P1 FLAT / P2 FLAT (ill. 3.2)

Produktmal P1 / P2/ P3 (ill. 3.3)
Produktmal P1 FLAT / P2 FLAT (ill. 3.4)

Apparatoversikt

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (ill. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (ill. 3.4)

A Elektronikkhus

B Koblingsklemme

C Tetningsplugger

Lysstyrkefordeling (ill. 3.7)

4. Elektrisk tilkobling

e Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

Koblingsskjema (ill. 4.1)

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L =fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester. Deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, forer dette senere til kort-
slutning i apparatet eller i sikringsskapet. | s tilfelle
ma de enkelte kablene identifiseres og kobles til
pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa
nettledningen til & sl& AV og PA.

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Der-

som lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), méa hele lampen skiftes ut.

SN PN
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

NB:
Ikke berar LED-ene direkte.




5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

* Pase at LED-lampen monteres slik at den ikke
kan vibrere.

e Egner seg ikke for montering i tak ved apen
ledningsfering. (ill. 5.1)

Fremgang ved montering:

* Ta dekslet av huset.

e Tegn borehull (ill. 5.2).

® Bor hull og sett inn plugger.

* Trykk ut tetningspluggene for nettilferselskabelen

(ill. 5.3).

Skijult ledningsfering (ill. 5.4).

* Med avstandsstykker ved 8pen ledningsfering
(ill. 5.5).

e Koble til ledningen (ill. 5.6 + 5.7).

e Sla pa stromtilferselen (ill. 5.8).

* Sett pa dekslet (ill. 5.8).

6. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

?| Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méate.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

7. Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel- el-
ler garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes el-
ler forkortes de pa grunn av var garantierkleering. Vi
gir deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt fra
STEINEL Professional er uten mangler og fungerer
som det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil.
Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer og overflater er uten
mangler.

Garantikrav

Dersom du @nsker & reklamere pa produktet, mé
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjgpskvitte-
ring som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan AS -
Olaf Helsetsvei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjopskvitteringen til
garantiperioden er utlgpt. STEINEL tar ikke ansvar
for transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjel-
dende finner du pa hjemmesiden Var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmal angdende produktet ditt. Du nar oss
pa +47 22 72 50 00.

ARS

PRODUSENT

GARANTI
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8. Tekniske spesifikasjoner

P1/P2/P3 P1 FLAT / P2 FLAT

Mal (@ x D) P1: @280 x 110 mm P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2: @ 320 x 120 mm P2 FLAT: @ 322 x 68 mm
P3: @ 400 x 142 mm

Spenning 220-240V, 50/60 Hz

Materiale PMMA (deksel)

Effektopptak (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NH: 8,20 W
P2: NH: 14,10 W P1 FLAT VH: 8,20 W
P2:VH 14 W P2 FLAT NH: 14,10 W
P3: NH: 17,80 W P2 FLAT VH: 14,00 W
P3: VH: 17,40 W

Standby sensor (Pgpy)

Stromtilfersel P1: 230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230 V - 85 mA

Effektfaktor P1:0,91/P2: 0,92/ P3: 0,93

Lysstrem (360°) P1 NH: 980 Im P1 FLAT NH: 930 Im
P1VH: 953 Im P1 FLAT VH: 922 Im
P2 NH: 1708 Im P2 FLAT NH: 1684 Im
P2 VH: 1645Im P2 FLAT VH: 1653 Im

P3NH: 2188 Im
P3VH: 2081 Im

Effektivitet P1NH: 119 Im/W P1 FLAT NH: 113,40 Im/W
P1VH: 116 Im/W P1 FLAT VH: 112 Im/W
P2 NH: 121 Im/W P2 FLAT NH: 119 Im/W
P2 VH: 117,50 Im/W P2 FLAT VH: 118,10 Im/W

P3 NH: 123 Im/W
P3VH: 119,60 Im/W

Fargetemperatur PMMA 4000 K (ngytralhvit = NH)
Glass 3000 K (varmhvit = VH)

Fargegjengivelsesindeks Rgq =82
Middels levetid L70B50 ved 25 °C: 60 000 t.
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3

Lysstyrkefordeling

Kapslingsgrad IP 54 /1K 03
Kapslingsklasse Il
Temperaturomrade -10 til 40°C
Energieffektivitetsklasse P1: D P1 FLAT NH: D
pP2: D P1 FLAT VH: D
P3: D P2 FLAT NH: D
P2 FLAT VH: D

- 48 -



9. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

LED-lampen har ikke spenning

M Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

W Kortslutning

W Aktiver sikringen, sett i ny, sla pa
ledningsbryteren, kontroller lednin-
gen med spenningstester

W Kontroller koblingene

LED-lampen tennes ikke

W Nettbryter er AV
M Sikringen er gatt,
ikke slatt pa

W Sia PA
B Aktiver sikringen, sett i ny, kontrol-
ler ev. koblingene
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1. Zxetika pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafalete TIPOOEKTIKA Kal dtadu-

Aayete!

o KaToxupwuévn TEXVoYVWaia. AvaTUmwon, akOua Kal
QTOOTIACHATIKA, HOVO KATOTV OIKNG PAG EYKPIONG.

* Me emdUAAEN TPOTIOTIOCEWV, Ol OTIOIEG EELTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO00.

E€Aynon cupoAwv

A Mpoeidotoinan evwTtiov KIvdOvwv!

AN
—

2. T'evikég uTTodEiEElC aopalelag

Mapartopttr) og onpeia KEIPEVOL GTO
gyypado.

Mpwv amé tnv ekTéAeon KABe epyaciag
OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpododoacia NAEKTPIKAG Taong!

e Katd tnv eyKaTAcTAoN TIPETIEL O TIPOG CLVOEDN
NAEKTPIKOG Qywyog va gival EAeUBEPOG NAEKTPL-
KrG TAONG. 2ZLVETWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PELPA KAL VA EAEYXETE UE
OOKIJAOTIKO TAONG AV TIPAYHATL £XEL OIAKOTIEL N
TIaPOXM NAEKTPIKNG TAONG.

e Katd v eykatdotaon Tou Aaprtpa LED mpo-
KEITAL YIa EpYAcia 0TO SIKTUO NAEKTPIKNG TACNG.
la To Adyo auTd TIPEMEL va eKTEAETAL EEEIBIKEL-
PEVA KAl CLPIPWVA PE TIG OXETIKEG TIPOSIAYPADES
€YKATAOTAONG TNG EKACTOTE XWPEAG KAl TOUG
KkavoviopoLg olvdeongc. (r.x. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® XPNOWOTIOIEITE HOVO YVNOIA AVTOAAGKTIKA.

® EMOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOLVTAL HOVO aTTO
e€eldlkeupeva cuvepyeia.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Xprion cOpdwWva Pe TOLG KAVOVIGHOUG

— NAapntrpag e LED wg dwTiotiko peco

— Katd\\nAog yia TortoBeTnon oe 0podr| Kal Toixo
0OE E0WTEPIKOUG XWPOUG

— Q¢ YePOVWPEVOG AQUTTTHPAG 1 SIKTLUWUEVOG e
NV €kdoon e alobnTrpeg

Ymiédeign:

MNapakaAoLpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTAON
(DOTE VA LTIAPXEL EAAXIOTN andoTacn 3 m anod
WLAN Router i Access Point.
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Mepiexodpevo cuokevaaiag P1 /P2 / P3 (ek. 3.1)
Mepiexoépevo cuokevaaiag P1 FLAT / P2 FLAT
(e. 3.2)

Awaotaoelg ipoiovtog P1 / P2/ P3 (eik. 3.3)
Awactdoelg ipoiovrog P1 FLAT / P2 FLAT (eik. 3.4)

EmtiokéTinon cuokeung

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (ek. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (ek. 3.4)

A TIAQiCI0 NAEKTPOVIKWV

B Akpodektng obvdeong

C ZteyavomoinTikn Tamna

Kartavopr) dwTewng evtaong (k. 3.7)

4. HAekTpIKn oOvdeon

o Alakorrete Tpododoaoia pevuartod (k. 4.1)

Adypaupa cuvoeopoloyiag (ek. 4.1)

O aywyog Tpododoaciag anmoTeAsital and KAAWSIo
3 ocupudTwv:

L = ®don (cuvribwg pavpo, Kade ) yKel)

N = OudeTtepog aywyog (cLvrBwg UTAE)

PE = Aywyocg yeiwong (mpdoivo/KiTpvo)

2 € TiepimTwon audIBoAWY TIPETEL va TIPORE(TE oe
QVayvVwPLoN Twv KAAWSIwY Ye SOKIUACTIKG TAoNG.
Katomy anocuvoeeTe TIAAL artd TNV NAEKTEIKN TAON.
®don (L) kat oudeTepog aywyog (N) cuvdeovTal oTov
QAKPOSEKTN CLVOEDNC.

ZNHUAVTIKO:

To pmepdepa Twv cLVOECEWV Ba TIPOKAAETEL
apyodTEPA OTN CUOKELN 1] OTOV TiVAKA A0HOAEIWV
BpaxukOKAWA. ZTNV TIEPITITWON AUTH TIPETEL va
YIVEL EK VEOU QvVayVWPION TWV UELIOVWHEVWY KOAW-
Siwv Kal emavacuvoean. 2TovV aywyod TPododooiag
urtopel Guolkda va urtapxel SIAKOTTNG SIKTVOL TPO-
®0od0ooiag yla evepyoTtoinon Kal arnevepyoroinon.

H 1inyn owtodg avtol Tou Aaumtrpa dev eival
QVTIKATAOTACIUN, OE TIEPITITWON TIOU TIPETIEL VA
QVTIKATAOTABEl N TNy GWTOC (T.X. Ye TN AnéN TNG
Slapkelag (wng TNG), MPETEL VA AVTIKATAOTABEL
OAOKANPOG O AQUTTTrPAG.

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A




Ymiodei€n:
Mnv ayyilete dueoa Toug Aaprtrpeg LED.

5. Eykataotaon

* EAEyxeTe OAa TA £EQPTHUATA OXETIKA pe BAAPBEG.

® >e mepimrwon PAABWV dev ETUTPEMETAL N AETOUP-
yia Tou TpoidvToC.

e Katd tnv eykatdotacn Tou Aaurmtripa LED mpe-
TIEL VA TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT TOU Va Yivel
XWwpIg va erudexeTal Kpadaououc.

® AKATAAANAO yIa EEWTOIXIA EYKATACTACN AywyoU
Tpododoaiag evooToixia. (elk. 5.1)

Brjpata eykataotacng

e ATooTdrte Kamdkl arnd TAaiolo.

2 nNuadeVeTe onueia yla TpUmeg (€1K. 5.2).
Avoliyete TPUTIEC Kal TOTTOBETETE OUTIAT.
Tpundre TAMA OTEYAVOTNTAG YIA Aywyo TPODO-
dooiag (ek. 5.3).

EvdoToixioc aywyog (eik. 5.4).

Me dlaotdpla oe EwToiXIa EyKATACTAON (EIK. 5.5).
2 LvOEETE KAAWDIO olvdeonC (ElK. 5.6 + 5.7).
Evepyoroleite Tpododoaia pevpatog (eik. 5.8).
MpooapuodleTe KATAKI (E1K. 5.8).

6. Attocupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTAIATA KAl CUCKELAGIEG
Ba TPEMEL va anmocVPOVTAL JE TPOTIO GIAIKO TTPOG
TO TIEPIBAANAOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTA OIKIaKA anoppippatal

Movo yia xwpeq EE:

2 Updwva pe Tnv oxbovoa Evpwraikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUCKEVEG Kal TNV edappoyn TG og €BVIKO dikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG
VA ArtocUPOVTAL EEXWPLOTA Kal va 0dnyoLuvTal o
QVAKUKAWGN PIAIKN TIPOG TO MEPIBAANOV.

ZnpavTiko: H cuokeur) Aertoupyiag dev propei va
QVTIKATAOTABEL.
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7. EyyOnon kataokeuaoTn

(¢ ayopaoTrC UTIOPEITE va KAVETE XPron TwV VO-
HILWVY EyYUNTIKWV SIKAIWPATWY EVaVTL TOU TIWANTH.
Eddoov Ta Sikaiwpata autd IoxVoLy oTn Xwea
oag, &ev ouvteuvovtal oUTe TeplopifovTal amod Tn
OIkn pac dnAwon eyydNong. 2ag TIAPEXOLUE 5 TN
eyyunon yla TNV apoyn KATAoKELr] KAl TNV KAVOVIKN
Aettoupyia Tou Tpoidvrog STEINEL Professional-
Sensorik. MNapéxoupe TNV €yyvnon 0TI AUTO TO TIPO-
6V 6ev Mapouoldlel EAATTWUATA LAIKOU, KATAOKEL-
Ng rj oxediaonc. Mapgxouye eyyvnon AEITOLEYIKAG
IKAVOTNTAC OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOLOOTOIXEIWV
Kal KaAwdIiwy, OTwe emiong EAAEIPNS CHOAUATWY
OAWV TWV XPNOIUOTIOINBEVTWY LAIKWY Kal TWV
ETIPAVEIWY AUTWV.

MpofoAn agiwoewv

Edv BéAeTe va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA UE
TO TIPOIGV TIOL AYOPACATE, TIAPAKAAOUPE OTIWG

TO QTIOCTEINETE O TIAIPN KATACTAON KAl ATEAWC
padi ye TNV auBevTIKr arloddelEn ayopdg, N oroia
TIPETEL VA AvadEPEL TNV NPUEPOUNVIA ayopdgs Kal TNV
ovopaoia Tou TIPoIGVTOG, OToV avTIPOowd oag r
otnv etaipeia pag ANTIMPOZQMOI-

EIZAFQrEIZ A THN EAAAAA M.Avykwvng &
Yiot oe / Apiotodavoug 8 ABnva 10554.

2.0G OLVIOTOULE AOITTOV OTIWG SIAdUAAEETE TIPO-
OEKTIKA TNV arddelEn ayopdc Ewe TNV IAREAELCN
e SldpKelag eyyvnong. MNa ta £60da Kat Toug
KIvOUVOUG PETADOPAC OTA TIAQIOIA ETUOTPODNG
Tou TpoidvTog N STEINEL dev avaiapBdavel kayia
eubuvn.

[a TANpodopieC OXETIKA UE TNV TIPOROAN agiwong
o€ TIEPITTTWON £yyunong arneubuvBeite otn
SlASIKTUAKN TTIUAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete OTI TipOKeLTAl Y1 TIEQITTTWON £yy0UNONG
r edv €XETE OTIOIAONTIOTE ATOPIA OXETIKA LE TO
TIPOIOV 0ag, PMOPEITE va pag ThAEDWVAOETE avdl
ndoa otiypry otn ypauury THAE®QNA YMNOZTHPI-
=HZ & ZEPBIZ A, THN EAANAAA /2103212021 /
2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH

GR



8. Texvika dedopéva

Aactdoelg (@ x B)

P1/P2/P3 P1 FLAT / P2 FLAT
P1: @280 x 110 mm P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2: @ 320 x 120 mm P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

P3: @ 400 x 142 mm

2 Uvdeon OIKTUOU

220-240V, 50/60 Hz

YAKS PMMA (kartéi)

lox0G €10660u (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 1410 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W

P3: WW: 17,40 W

Avapoviy aweBntripag (Pgp)

Pevpa diktvou

P1:230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V - 85 mA

2 LVTEAEOTNG LOXVOG

P1:0,91/P2: 0,92/ P3: 0,93

Qwrelvr) por (360°)

P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 WW: 1.645 Im P2 FLAT WW:  1.653 Im

P3NW: 2.188 Im
P3 WW: 2.081 Im

AnodoTiKOTNTA

P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

OepUoKPACia XPWUATOG

PMMA 4000 K (oudeTtepo Asukod = NW)
["LaAl 3000 K (Bepud Aevkod = WW)

AEIKTNG XPWHATIKAG
anédoong

Rq = 82

Méon Sidpkela (wrg
HETPNONG

L70B50 oe 25 °C: 60.000 wpeg

Xpwpartikr) cuvenela SDCM

Elcayopevn twn: 3

Katavopr ¢wtevng Evtaong

Eidog mpootaoiag IP 54 /1K 03
KAdon mpootaciag Il
‘Opla Bepuokpaciag -10 €wg 40°C
TAEN evepyelakng anodoong P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D
P2 FLAT WW: D
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9. Alatapaxécg Aettovpyiag
BAGBN Artia

Borjbsia

Naurttrpag LED xwplg tdon B Acddlela avtedpaoe,
un evepyortoinuévn, lakortr
KUKAWUATOG

B BpayukOkAwpa

W Evepyoroinon acddielag, avtika-
TAOTAON, evePyoTtoinon SIAKOTITN
SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWATOC YE
SOKIAOTIKO TAONG

W E)EyxeTE OLVOEDEIQ

Naprrtripag LED dev avaBel B Alokortng SikTvou EKTOX
B AopdAAela avTeSPATE, Un EVEP-
YOTIOINUEVN

W Evepyoroote

W Evepyoroinon acddielag, avtl-
KATAOTAON, EV QVAYKN EAEYXOC
oLvdeoNG
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

o Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkutnddr.

o Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakiidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

. Dokimandaki metin kisimlarina génderme.

i)

2. Genel glivenlik uyarilari

Cihaz tGizerindeki tiim ¢calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e LED lambanin kurulumunda, elektrik sebekesiyle

ilgili bir calisma s6z konusudur.

Bu yUzden, geleneksel kurulum ydnergeleri ile

baglanti kosullarina uygun bir uygulama yapil-

malidir. (6. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM

E8001-1, CH-SEV 1000)

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Onarimlar sadece, uzman atdlyeler tarafindan

gerceklestirilebilir.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Amacina uygun kullanim

— Ampul olarak LED kullanilan lamba

— ic mekanda duvara ve tavana montaj igin
uygundur

— Mustakil lamba veya sensorlt surimu ile baglantili
olarak

Not:

Kurulum sirasinda IUtfen, WLAN yoénlendiricisine
veya erigim noktalarina en az 3 m'lik bir mesafenin
korundugundan emin olun.

Teslimat kapsami P1 / P2 / P3 (Sek. 3.1)
Teslimat kapsami P1 FLAT / P2 FLAT (Sek. 3.2)

L:Jrl','mﬁn boyutlari P1 /P2 / P3 (Sek. 3.3)
Uriintin boyutlarn P1 FLAT / P2 FLAT (Sek. 3.4)

Cihazin genel gériinimu

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (Sek. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (Sek. 3.4)

A Elektronik yuvasi

B Baglanti terminali

C Tapa

Isik siddeti dagiimi (Sek. 3.7)

4. Elektrik baglantisi

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dusulmesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve notr (N) kablosu, avize terminaline
baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama igin uygun bir elektrik
anahtar tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik
kaynaginin degistirilmesi gerektiginde (6rn. galisma
omri sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi
gerekir.

SN PN
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Not:
LED'lere dogrudan temas etmeyin.




5. Montaj

e BUtUn yapi pargalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, Uriini isletime almayin.

e | ED lambanin montaj sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlienmesine dikkat edil-
melidir.

e Siva Ustl besleme kablosuyla tavana montaj igin
uygun degildir. (Sek. 5.1)

Montaj adimlari

Kapagi gdvdeden ayirin.

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2).

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin.

Elektrik kablosu igin tapay! delin (Sek. 5.3).
Siva alti kablo (Sek. 5.4).

Siva Uistl montajda ara pargalarla (Sek. 5.5).
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.6 + 5.7).
Elektrik beslemesini acin (Sek. 5.8).

Kapag oturtun (Sek. 5.8).

6. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime génderilmelidir.

| Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-
gesine ve bunun doénustigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri donUstm igin génderime-
si zorunludur.

Onemili: isletim cihaz degistirilemez.

-55 -

7. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile dngdrulen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde
gegcerli oldugu slrece, garanti beyanimizla kisaltil-
mamakta ve sinilanmamaktadir. STEINEL-Profes-
sional STEINEL Profesyonel Sensorll Grintntzdn
kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu konu-
sunda 5 yillik bir garanti stresi taniyoruz. Bu Urlntin
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik pargalarin
ve kablolarin iglevselligini ve ayrica kullanilan tim
hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde kusursuz-
lugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Uriintiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iitfen tam
ve gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Urdn taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya
dogrudan Saos Teknoloji Elektrik LTD. STi. Hallil
Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret
Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul ad-
resine génderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti sUresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye
ediyoruz. Geri gdbndermeyle ilgili nakliye maliyetleri
ve riskleri hakkinda, STEINEL hicbir sorumluluk
almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hak-
kindaki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya UrinUnuzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle
Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI

TR



8. Teknik ozellikler

Boyutlar (@ x D)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Elektrik baglantisi

220-240V, 50/60 Hz

Malzeme PMMA (Kapak)

Cekilen gic (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W

P3: NW: 17,80 W
P3: WW: 17,40 W

P2 FLAT WW: 14,00 W

Standby Sensér (Pgp)

Elektrik glicu

P1:230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V - 85 mA

Gulg katsayisi

P1:0,91/P2: 0,92/ P3: 0,93

Isik akimi (360°)

P1 NW: 980 Im
P1 WW: 953 Im
P2 NW: 1.708 Im
P2 WW: 1.645 Im
P3NW: 2.188 Im
P3 WW: 2.081 Im

P1 FLAT NW: 930 Im
P1 FLAT WW: 922 Im
P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 FLAT WW:  1.653 Im

Verim

P1NW: 119 Im/W
P1WW: 116 Im/W
P2 NW: 121 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

P1 FLAT NW: 113,40 Im/W

P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 FLAT NW: 119 Im/W

P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

Renk sicakligi

PMMA 4000 K (n6tr beyaz = NW)
Cam 3000 K (sicak beyaz = WW)

Renk yansitma indeksi

Rq = 82

Ortalama nominal hizmet
omri

L70B50 25°C sicaklikta: 60.000 saat

Renk tutarliligi SDCM

Baslangic degeri: 3

Isik siddeti dagilimi

Koruma turt IP 54 /1K 03

Koruma sinffi Il

Sicaklik araligi -10ila 40°C

Eneriji verimlilik sinifi P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. isletim arizalan

Arniza

Nedeni

Giderilmesi

LED lambada elektrik yok

M Sigorta atmis,
calistinimamis,
kablo kopuk

B Kisa devre

B Sigortay calistirin, degistirin,
elektrik anahtarini ¢alistirin;
kabloyu avometre ile gdézden
gegirin

M Baglantilar g6zden gegcirin

LED lamba galismiyor

B Elektrik anahtar KAPALI
M Sigorta atmis,
calistinimamig

W Calistinn
B Sigortay calistirin, degistirin,
gerekt. baglantiyr kontrol edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

e SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélytinkkel szabad.

o A miszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat
A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A

o Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszultségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és
feszlltségjelzbvel ellendrizze a feszlltségmentes-
séget.

o A LED-ldmpa felszerelésekor On haldzati fesz(ilt-

séggel dolgozik.
Ezért azt szakszer(i médon, a sajat orszagaban
szokasos bekotési eldirasok betartasaval, és a
csatlakoztatasi feltételek figyelembe vételével kell
elvégezni. (pl. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

o Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
készilék tapfesziltségét!

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Lampa LED vilagitotestekkel

— Falra és mennyezetre torténd beltéri felszerelésre
alkalmas

— Onall6 vilagitasként, vagy mozgasérzékelSs vélto-
zattal halézatba kapcsolva

Megjegyzés:

Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy min. 3 m
tavolsag legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési
pontokhoz képest.
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A P1/P2/P3 csomag tartalma (3.1. abra)
A P1 FLAT / P2 FLAT csomag tartalma (3.2. abra)

Termékméretek P1 / P2 / P3 (3.3. abra)
Termékméretek P1 FLAT / P2 FLAT (3.4. abra)

Késziilékek attekintése

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (3.3. abra)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (3.4. abra)

A Elektronika haz

B Csatlakozdkapocs

C Téomitédugo

FényerGeloszlas (3.7. abra)

4. Elektromos csatlakozas

o Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)
Kapcsolasi rajz (4.1. abra)

A halézati betapvezeték 3-erli kabelbd! all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nulla vezetd (tobbnyire kék)

PE = védbvezetd (zbld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszliltségjelzé segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réla kétnie a
feszlltséget. Csatlakoztassa a fazist (L), illetve a
nullavezetét (N) a csatlakozokapocsra.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz
vezet a készlilékben vagy a biztositékdobozban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbol dssze kell kotni Gket. A haldzati
betapvezetékbe a ki- és bekapcsolas céljabdl ter-
mészetesen halézati kapcsold is szerelhetd.

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyi-

ben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak
végére ért), a telies lampat le kell cserélni.

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Tudnivalé:
Ne érintse meg a LED-et kdzvetlendl.




5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendérizzen sérllés szempont-
jabal.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a termé-
ket.

e A LED-lampa felszerelésekor tgyelni kell arra,
hogy razkédasmentesen legyen rogzitve.

e \akolat feletti betapvezeték mennyezetre szerelé-
séhez nem alkalmas. (5.1. abra)

A szerelés lépései
e Vegye le a takardfedelet a burkolatrdl.
o A furatok helyét jeldlie be (5.2. abra).
o A furatokat furja meg, és rakjon beléjik tiplit.
e SzUrja at a haldzati vezeték tdmitédugojat
(5.3. abra).
Vakolat alatti vezetés (5.4. abra).
o \akolat feletti szereléskor tavtartokkal (5.5. abra).
e Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt
(5.6. + 5.7. abra).
e Az aramellatast kapcsolja be (5.8. abra).
¢ Rakja fel a takardfedelet (5.8. abra).

6. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tarto-
zékok és a csomagolas koérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasarol.

?’| Ne dobjon elektromos késztilékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatélyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe térténd
atlltetése szerint a mar nem mukoddképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

Fontos: A vezérlémd nem cserélhetd.
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7. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevsjének, adott esetben jo-
géban 4ll az eladdval szemben érvényesiteni az Ont
térvényesen megilletd hianypatlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben Iéteznek ilyen jogok
az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen jétallasi
nyilatkozatunk semmiben sem szUkiti és korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast adunk arra,
hogy az On éltal vasarolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termék kifogastalan minéségl és rendesen
mUkodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes

az anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az dsszes elektronikus
alkatrész és kabel miikdddképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok
felllete hibatlan.

Jétallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjuk, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kildje vissza a keresked&jének
vagy kozvetlenil nekiink a DINOCOOP Kift,
Radvany u. 24, H-1118 Budapest cimre, mel-
lékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen
rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia idd végéig ajanla-
tos gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A
visszakuUldés soran keletkezd szallitasi koltségekeért
és kockazatokért a STEINEL nem vallal felelésséget.

A jotéllas érvényesitésérél a www.steinel-
professional.de/garantie honlapunkon kap
téjékoztatast.

Amennyiben a garancia kdrébe esé esemény kdvet-
kezett be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat bennlinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

GYARTOI
GARANCIA

HU



8. M(iszaki adatok

Méretek (atm. x mé)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

P3: @ 400 x 142 mm

Haldzati csatlakozas 220-240V, 50/60 Hz

Anyag PMMA (bura)

Teliesitmenyfelvétel (Pqp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W

P3: NW: 17,80 W
P3: WW: 17,40 W

P2 FLAT WW: 14,00 W

Standby érzekelS (Pgp)

Haldézati aram P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Teliesitménytényezé P1:0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93
Fényaram (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im

P2 NW: 1708 Im
P2 WW: 1645 Im
P3 NW: 2188 Im
P3 WW: 2081 Im

P2 FLAT NW: 1684 Im
P2 FLAT WW: 1653 Im

Hatasfok P1 NW: 119 Im/W
P1WW: 116 Im/W
P2 NW: 121 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3WW: 119,60 Im/W

P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

Szinhémérséklet PMMA 4000 K (semleges fehér = NW)

Uveg 3000 K (meleg fehér = WW)

Szinvisszaadasi index Rq =82

Kbzepes mérési élettartam L70B50 25 °C esetén: 60 000 éra

Szinkonzisztencia SDCM Kiindulasi érték: 3

Fényeréeloszlas

A védelem fajtaja IP 54 /1K 03

Védelmi osztaly Il

Hémérséklettartomany -10 és 40°C kozott

Energiahatékonysagi osztaly P1:D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3:D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A LED-lampa nem kap feszUlt-
séget

M Kioldott a biztositék,
nincs bekapcsolva,
megtort a vezeték

W Rovidzarlat

W Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie ki, kapcsolja be a haldzati
kapcsoldt, ellendrizze a vezetéket
a feszlltségellenérzével

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A LED-lampa nem kapcsol be

B A haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

M Kioldott a biztositek,
nincs bekapcsolva

W Kapcsolja be

W Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

e Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny,
jen s nasim souhlasem.

* Zmeny, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpec¢im!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny
ff Pred zahajenim jakychkoli praci na

pristroji prerusit pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkouSecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

e P¥iinstalaci svitidla LED se jedna o praci na
sitovém napéti.
Musi proto byt provedena odborné podle obvyk-
lych predpisti pro instalaci elektrickych zarizenf
a podminek jejich pipojeni dle CSN. (napF.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

* Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

* Opravy mdze provést jen odborny servis.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Pouzivani v souladu s uréenim

— Svitidlo s LED jako osveétlovaci prostredek

— Vhodné k montazi na sténu a strop v interiéru

— Jako samostatné svitidlo nebo propojené do sité
S€e Senzorovou verzi

Upozornéni:

Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost
min. 3 m od routeru WLAN nebo pristupovych
bodU.

Rozsah dodavky P1 / P2/ P3 (obr. 3.1)
Rozsah dodavky P1 FLAT / P2 FLAT (obr. 3.2)
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Rozmeéry vyrobku P1 / P2 / P3 (obr. 3.3)
Rozmeéry vyrobku P1 FLAT / P2 FLAT (obr. 3.4)

Prehled zafizeni

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (obr. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (obr. 3.4)

A Skiin elektroniky

B Pripojovaci svorka

C Utésnovaci zatka

Rozlozeni svitivosti (obr. 3.7)

4. Elektrické pripojeni
¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouzijte tripdlovy kabel:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda
jsou zase bez napéti. Fazovy (L) i neutralni vodic (N)
se pripoji k pripojovaci svorce.

Dulezité:

Pripadna zaména piivodd zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pfipadé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapojit. V privodnim sitovém
vedeni mUzZe byt samoziejmé instalovan bézny
sitovy vypinac.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize

musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na konci své
zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

SN PN
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Upozornéni:
Nedotykat se pfimo LED.




5. Montaz

e Zkontrolovat pogkozeni u v8ech konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e PYi montazi svitidla LED dbat, aby bylo upevnéno
bez otiesy.

e Nevhodné pro stropni montaz u privodniho
vedeni na omitku. (Obr. 5.1)

Postup pfi montazi

e 7 télesa sejmout ochranny kryt.

¢ \/yznadit otvory k vrtani (obr. 5.2).

e \/yvrtat otvory a vlozit hmozdinky.

e Prorazit utésfovaci zatku pro sitové privodni
vedeni (obr. 5.3).

e \edeni instalované pod omitku (obr. 5.4).

e S distancnimi drzaky pii montazi na omitku
(obr. 5.5).

¢ Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.6 + 5.7).

e Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.8).

e Nasazeni ochranného krytu (obr. 5.8).

6. Likvidace

Elektricka zafizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

2’| Nevyhazujte elektricka zarizeni do domov-
niho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Dulezité: Provozni pfistroj nelze vymenit.
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7. Zaruka vyrobce
Jako kupuijicimu vam vadi prodavajicimu prinalezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaru-
ce zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou
zaruku na bezvadné provedeni a radnou funkénost
vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znag-
ky STEINEL. Rucime za to, Ze tento vyrobek nema
materidlové, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za
funkénost v8ech elektronickych soucastek a kabell,
i za nezavadnost v8ech pouzitych materiald a jejich
povrchd.

Uplatiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem
o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 01901 llava.
Doporucéujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL nerudi za prepravni naklady a rizika tykajici
se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny
na nasi webové strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo
mate ngjaké dotazy tykajici se vyrobku, mize-
te nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+421/42/4 45 67 10.

Ccz



8. Technické parametry

Rozméry (@ x h)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz

Material PMMA (ochranny kryt)

Prikon (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT neutraini bila: 8,20 W
P2: neutralni bila: 14,10 W P1 FLAT tepla bila: 8,20 W
P2: tepla bila: 14 W P2 FLAT neutraini bila: 14,10 W
P3: neutralni bila: 17,80 W P2 FLAT tepla bila: 14,00 W
P3: tepla bila: 17,40 W

Standby senzor (Pgy,)

Sitovy proud P1:230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V -85 mA

Uginik P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Svételny tok (360°) P1 neutrdlni bila: 980 Im P1 FLAT neutraini bila: 930 Im
P1 tepla bila: 953 Im P1 FLAT tepla bila: 922 Im
P2 neutrdlni bila: 1 708 Im P2 FLAT neutraini bila: 1 684 Im
P2 tepla bila: 1645 Im P2 FLAT tepla bila: 1653 Im
P3 neutrdlni bila: 2 188 Im
P3 tepla bila: 2081 Im

Efektivnost P1 neutralni bila: 119 Im/W P1 FLAT neutralni bila: 113,40 Im/W
P1 tepla bila: 116 Im/W P1 FLAT tepla bila: 112 Im/W
P2 neutrdlni bila: 121 Im/W P2 FLAT neutréini bila: 119 Im/W
P2 tepla bila: 117,50 Im/W P2 FLAT tepla bila: 118,10 Im/W
P3 neutralni bila: 123 Im/W
P3 tepla bila: 119,60 Im/W

Barevna teplota

PMMA 4 000 K (neutraini bila = NW)

Sklo 3 000 K (tepla bila = WW)

Index reprodukce barev

Rq = 82

Prlimérna jmenovita Zivotnost

L70B50 pfi 25 °C: 60 000 hod.

Konzistence barev SDCM

pocatecni hodnota: 3

Rozlozeni svitivosti

Krytf IP 54 /1K 03

Trida ochrany I

Teplotni rozmezi -10az 40 °C

Trida energetické ucinnosti P1:D P1 FLAT neutraini bila: D
P2: D P1 FLAT tepla bila: D
P3: D P2 FLAT neutrdini bila: D

P2 FLAT tepla bila: D

- 64 -



9. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Svitidlo LED bez napéti

W Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
preruSené vedeni

W Zkrat

W Zapnout, vymeénit pojistku, za-
pnout sitovy vypinac; zkontrolovat
vedeni pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

Svitidlo LED nezapina

M Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

B Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté

W Zapnout

W Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pripojeni
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

e Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

¢ Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji pre-

ruste privod napétia!

* Pri montazi musi byt pripgjané elektrické vedenie
bez napatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

e PriinStalacii LED svietidla ide o pracu na sieto-
vom napati.

Instalacia sa preto musi vykonat podla inStalac-
nych predpisov a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine. (napr. DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e PouZivajte iba originalne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Spravne pouzivanie
— svietidlo so svetelnym zdrojom v podobe LED diod
— vhodné na nastennu a stropnu montaz
Vv interiéroch
— ako samostatné svietidlo alebo zosietované
S Verziou so senzormi

Upozornenie:

Pocas inStalacie dbajte na to, aby bola dodrzana
vzdialenost minimalne 3 m od routera alebo pristu-
povych bodov siete WLAN.

Rozsah dodavky P1 / P2/ P3 (obr. 3.1)
Rozsah dodavky P1 FLAT / P2 FLAT (obr. 3.2)

Rozmery vyrobku P1 / P2 / P3 (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku P1 FLAT / P2 FLAT (obr. 3.4)

Prehlad dielov vyrobku

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (obr. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (obr. 3.4)

A elektronicka skrinka

B pripojovacia svorka

C tesniaca zatka

Distribucia intenzity svetla (obr. 3.7)

4. Elektrické pripojenie

¢ \/ypnite napajanie elektrickym pridom (obr. 4.1).
Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z 3-zilového kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodic¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skusacky napéatia; potom ich znova odpojte od na-
patia. Faza (L), ako aj neutralny vodi¢ (N) sa pripoja
na pripojovaciu svorku.

Doélezité:

Zamena vodi¢ov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.
Na sietové vedenie sa mézZe nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit.

V pripade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr.
na konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé
svietidlo.

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Upozornenie:
Nedotykajte sa priamo LED diod.
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5. Montaz

o \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poSkodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

e Pri montazi LED svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

* Nevhodné na stropnu montaz pri pripojnom
nadomietkovom vedeni. (obr. 5.1)

Montazny postup

e Kryt odpojte od telesa.

e Naznadte otvory na vrtanie. (obr. 5.2)

o \/yvrtajte diery a vlozte hmozdinky.

* Prerazte tesniace zatky pre sietovy privod.

(obr. 5.3)

Podomietkové pripojné vedenie (obr. 5.4)

e Pomocou distanénych podloZiek pri nadomietko-
vej montazi (obr. 5.5)

* Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.6 + 5.7)

e Zapnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 5.8)

¢ Nasadte kryt. (obr. 5.8)

6. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda
vymenit.
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7. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava vo
vasej krajine existuju, nase zaruéné vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam
5-ro€nu zaruku na bezchybny stav a nalezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsa-
huje Ziadne materialové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkcénost vSetkych elektro-
nickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost
v8etkych pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kipy a oznacenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporucame vam, aby ste si svoj doklad o kupe
starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby.
Za prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informacie o moZnostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

SK



8. Technické udaje

Rozmery (@ x H)

P1/P2/P3

P1:
P2:

@280 x 110 mm
@ 320 x 120 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

P3: @ 400 x 142 mm

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Material PMMA (kryt)

Prikon (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 1410 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby senzor (Pgy,)

Sietovy prud P1:230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V -85 mA

Faktor vykonu P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Svetelny tok (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1708 Im P2 FLAT NW: 1684 Im
P2 WW: 1645 Im P2 FLAT WW: 1653 Im
P3 NW: 2188 Im
P3 WW: 2081 Im

Efektivnost P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Teplota farby PMMA 4000 K (neutralna biela = NW)
sklo 3000 K (tepla biela = WW)

Index reprodukcie farieb Rgq =82

Priemerna dimenzovana L70B50 pri 25 °C: 60 000 hod.

zivotnost

Konzistencia farieb SDCM pociatocna hodnota: 3

Distribucia intenzity svetla

Krytie IP 54 /1K 03

Trieda ochrany I

Teplotny rozsah -10az 40 °C

Trieda energetickej Ucinnosti P1:D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Prevadzkové poruchy

Riesenie

Porucha Pri¢ina
LED svietidlo je bez napatia H aktivovala sa poistka,
nezapnuteé,
vedenie prerusené
W skrat

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinag, skontrolovat vede-
nie pomocou skusacky napatia

M skontrolovat pripojky

M sietovy spinac je vypnuty
M aktivovala sa poistka,
nezapnuté

LED svietidlo sa nezapne

W zapnut
W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie
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PL Tiumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sig doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

® Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

* Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie
zasilajace!

Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtaczyé
podczas montazu, nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napigcia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy LED wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sieciowego.
Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi insta-
lacji i podtgczania do zasilania elektrycznego. (np.
DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowa-

ne punkty serwisowe.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa z diodami LED.

— Odpowiednia do montazu na $cianie lub na suficie
wewnatrz budynkow

— Dostepne w wersji lampy pojedynczej lub
W potgczeniu z wersja z czujnikami

Wskazéwka:
Podczas instalacji prosimy zapewni¢ odlegtos¢ min.
3 m od routera WiFi lub od punktéw Access Points.

-70 -

Zakres dostawy P1/ P2/ P3 (rys. 3.1)
Zakres dostawy P1 FLAT / P2 FLAT (rys. 3.2)

Wymiary produktu P1/ P2/ P3 (rys. 3.3)
Wymiary produktu P1 FLAT / P2 FLAT (rys. 3.4)

Przeglad urzadzenia

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (rys. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (rys. 3.4)

A Obudowa elektroniki

B Zacisk przytaczeniowy

C Zaslepka uszczelniajgca

Rozktad natezenia Swiatta (rys. 3.7)

4. Przytacze elektryczne

e \Wylgczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Schemat potaczen (rys. 4.1)
Przewdd zasilajgcy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-
taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podigcza sie do zacisku przytaczeniowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidenty-
fikowa¢ poszczegdlne zyty przewoddw i ponownie
je podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym mozna
oczywiscie zainstalowac wytacznik sieciowy do
recznego wiaczania i wytaczania oswietlenia.

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli
zajdzie koniecznos¢ wymiany zrédta swiatta (np. po
uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ cata
lampe.

SN PN
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Wskazoéwka:
Nie dotykac bezposrednio diod LED.




5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

® Przy montazu lampy LED nalezy zwrdécié na to
uwage, aby zamontowac ja w miejscu nie podle-
gajacym wstrzgsom i drganiom.

¢ Nie nadaje sie do montazu na suficie w przypad-
ku przewodu natynkowego. (rys. 5.1)

Czynnosci montazowe

e Zdjac ostone z obudowy.

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2).

o Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki.

® Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca przewodu zasila-

nia sieciowego (rys. 5.3).

Podtynkowy przewdd zasilajacy (rys. 5.4).

e Przy uzyciu uchwytéw dystansowych w przypad-
ku montazu natynkowego (rys. 5.5).

e Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.6 + 5.7).

e \Wiaczyc¢ zasilanie (rys. 5.8).

e Zatozy¢ ostone (rys. 5.8).

6. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

£—2’| Nie wyrzucac urzgdzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajgce sie do uzytkowania urzagdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawadé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.
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7. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Pan-
stwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w Paristwa kraju,
to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skréceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakos¢

i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujni-
kow firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funk-
cjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicz-
nych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-
niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajagcym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy staran-
ne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany
towar w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki, oryginalng
karta gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem za-
kupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

PL



8. Dane techniczne

P1/P2/P3 P1 FLAT / P2 FLAT

Wymiary (@ x gt.) P1: @280 x 110 mm P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2: @ 320 x 120 mm P2 FLAT: @ 322 x 68 mm
P3: @ 400 x 142 mm

Zasilanie sieciowe 220-240V, 50/60 Hz

Materiat PMM (ostona zakrywajaca)

Pobdér mocy (Pon) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Czujnik trybu czuwania (Psb)

Prad sieciowy P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Wspdtczynnik mocy P1:0,91/P2: 0,92 / P3: 0,93

Strumien $wietiny (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 WW: 1.645Im P2 FLAT WW:  1.653 Im

P3 NW: 2.188 Im
P3 WW: 2.081 Im

Wydajnos¢ P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1 WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Temperatura barwowa PMMA 4000 K (naturalne biate swiatto = NW)
Szkto 3000 K (ciepte biate swiatto = WW)

Indeks oddawania barw Ra =82

Srednia znamionowa L70B50 przy 25°C: 60 000 h

zywotnosé

Jednolitos¢ barwy SDCM Wartos¢ poczatkowa: 3

Rozktad natezenia Swiatta

Stopien ochrony IP 54 /1K03
Klasa ochronnosci Il
Zakres temperatury -10do 40° C
Klasa wydajnosci P1: D P1 FLAT NW: D
energetycznej: P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D
P2 FLAT WW: D
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9. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

lampa LED bez napiecia

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczo-
ny wytacznik sieciowy, przerwa-
ny przewoéd

B zwarcie

W wigczyd, wymieni¢ bezpiecznik;
wigczyé wytgcznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewdd probnikiem
napiecia

M sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

lampa LED nie witacza sie

B wytaczony wyfacznik sieciowy
B zadziatat bezpiecznik, niewtaczo-
ny wytacznik sieciowy

B wigczy¢

B wigczyc, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podta-
czenie
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|
pastrati!

* Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari la
aparat, intrerupeti alimentarea cu energie
electrica!

La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-
ne sa nu mai existe curent pe cablu.

Instalarea lampii cu LED presupune o interventie
la reteaua electrica.

Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect,
conform instructiunilor de instalare si conditiilor
de conectare uzuale in tara respectiva. (de ex.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Folositi numai piese de schimb originale.
Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2 / FLAT
RS PRO LED P3

Utilizare conform destinatiei

— Lampa cu LED-uri drept corp de iluminat

— Adecvata pentru montarea pe perete si plafon in
zona interioara

— Disponibila ca lampa singura sau interconectata
Cu versiunea cu senzor

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta
de minimum 3 m fata de router-ul WiFi sau fata de
punctele de acces.
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Volumul livrarii P1 /P2 / P3 (fig. 3.1)
Volumul livrarii P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 3.2)

Dimensiunile produsului P1 / P2 / P3 (fig. 3.3)
Dimensiunile produsului P1 FLAT / P2 FLAT
(fig. 3.4)

Prezentare generala a aparatului

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (fig. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 3.4)

A Carcasa sistem electronic

B Borna de conexiune

C Buson de etansare

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.7)

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Schema de conexiuni (fig. 4.1)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L),
precum si conductorul neutru (N) se conecteaza la
blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit

la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de alimen-
tare se poate monta, bineinteles, un intrerupator de
retea, pentru activare si dezactivare.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui;
in cazul in care sursa de lumina trebuie nlocuita

(de ex. la finalul duratei de viata), trebuie inlocuita
intreaga lampa.

vy vy
< P < P
P ~ ; z P ~

el Pt

Indicatie:
Nu atingeti direct LED-urile.




5. Montaj

e \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

e | a montarea lampii cu LED trebuie avut grija sa
nu fie supusa trepidatiilor.

® |nadecvat pentru montarea pe tavan, in varianta
cu cablul pe tencuiala. (fig. 5.1)

Etapele montarii

e Decuplati capacul de carcasa.

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2).

Faceti gaurile si introduceti diblurile.

Strapungeti busonul de etansare pentru cablul de
alimentare (fig. 5.3).

Cablu plasat sub tencuiala (fig. 5.4).

Cu distantiere la montarea pe tencuiala (fig. 5.5).
Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6 + 5.7).
Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.8).

Montati capacul (fig. 5.8).

6. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

?| Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.
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7. Garantia de producator

in calitate de cumpérator va bucurati dup4 caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul

dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreuna cu chitanta originala
care trebuie sa contina data cumpararii si denumi-
rea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv
va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana
la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu su-
porta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.
Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.
ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

AN I

GARANTIA

PRODUC[’ATDR’ULU\
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8. Date tehnice

Dimensiuni (& x T)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60 Hz

Material PMMA (capac)

Consum de putere (Pqp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby senzor (Pgy,)

Curent de la retea P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Factor de putere P1:0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Flux de lumina (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW: 1.684 Im
P2 WW: 1.645 Im P2 FLAT WW: 1.653 Im
P3 NW: 2.188Im
P3 WW: 2.081 Im

Eficienta P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Temperatura culorii PMMA 4000 K (alb neutru = NW)
Sticla 3000 K (alb cald = WW)

Indice de redare a culorilor Rgq =82

Durata medie de viata nomi- L70B50 la 25 °C: 60.000 ore

nala

Consistenta culorii SDCM Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii

Grad de protectie IP 54 /1K03

Clasa de protectie Il

Domeniu de temperatura -10 pana la 40°C

Clasa de eficienta energetica |P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza

Remediu

B Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

Lampa cu LED fara tensiune

W Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

W Verificati conexiunile

W intrerupator de retea OPRIT
B Siguranta a declansat,
aparat neconectat

Lampa cu LED nu se aprinde

B Porniti
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

e Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

® Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
—

2. Splosna varnostna navodila
Pred izvajanjem katerih koli del na napra-

A vi prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga bos-
te prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najpre;j
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

Pri inStalaciji LED-svetila imate opravka z delom
pod elektricno napetostjo. Zato mora biti stroko-
vno izvedeno po veljavnih krajevnih predpisih za
namestitev in pogojih za prikljucitev. (npr.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

¢ Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

® Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

Napotek na mesta besedila v
dokumentu.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Namenska uporaba

— Svetilka z LED-svetili

— Primerna za stensko in stropno montazo v notran-
jih prostorih

— Na voljo kot posamezna svetilka ali povezana v
mrezo z razliCico s senzorji

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerje-
valnikov ali dostopnih to¢k WLAN vsaj 3 m.

Obseg dobave P1/ P2/ P3 (sl. 3.1)
Obseg dobave P1 FLAT / P2 FLAT (sl. 3.2)
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Mere izdelka P1 / P2/ P3 (sl. 3.3)
Mere izdelka P1 FLAT / P2 FLAT (sl. 3.4)

Pregled naprav

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (sl. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (sl. 3.4)

A Ohisje elektronike

B Priklju¢na sponka

C Tesnilni Cepek

Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.7)

4. Elektriéni prikljucek
e |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Vezalni nacrt (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega
kabla:

L = Faza (praviloma &rn, rjav ali siv)

N = Nevtralni vodnik (praviloma moder)

PE = Varnostni vod (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-
katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik
(N) prikljucite na sponcnico.

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede do

kratkega stika v napravi ali v vasi elektricni omarici.
V tem primeru morajo vsi kabli biti znova identifi-
cirani in na novo montirani. Na omrezni kabel lahko
inStalirate omrezno stikalo za vklop in izklop.

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati, e je

treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporab-
ne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

SN PN
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Napotek:
LED-svetil se ne dotikajte neposredno.




5. Montaza

e Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

e Pri montaZi LED-svetilke pazite, da je pritriena
brez pretresanja.

e Ni primerno za stropno montazo pri nadometni
napeljavi. (sl. 5.1)

Navodila za montazo

® Snemite pokrov z ohi§ja

ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.2).

lzvrtajte luknje in vstavite viozke.

Prebijte tesnilne ¢epke za omrezne napeljave
(sl. 5.3).

Podometna napeljava (sl. 5.4).

Z distanéniki pri nadometni montaZi (sl. 5.5).
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.6 + 5.7).
Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.8).
Nataknite pokrov (sl. 5.8).

6. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno obdelavo.

2| Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hinimi
odpadki!

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablje-
nih elektricnih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in
jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.
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7. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi
Civilnega zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne
pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in
nadomestilo za stroske). NaSa garancijska izjava teh
pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garanci-
jo na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jamcimo,
da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
placano postnino in prilozite originalni racun, ki
vsebuje datum nakupa in poimenovanije izdelka,
svojemu trgoveu ali neposredno na nas naslov:
ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.0O.0., Suha pri
Predosljah 12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220
Skofja Loka. Priporoamo vam, da radun skrbno
hranite do poteka garancijskega obdobja. Za tran-
sportne stroske in tveganja v okviru vradila druzba
STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-4-2521645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

S|



8. Tehnicni podatki

Mere (@ x G)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

P3: @ 400 x 142 mm

Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz

Material PMMA (pokrov)

Poraba energije (Pop) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W

P3: NW: 17,80 W
P3: WW: 17,40 W

P2 FLAT WW: 14,00 W

Stanje pripr. senzor (Pgyp)

Omrezni tok P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

Faktor moci P1:0,91/P2: 0,92/ P3: 0,93
Svetlobni tok (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im

P2 NW: 1.708 Im
P2 WW: 1.645 Im
P3NW: 2.188 Im
P3 WW: 2.081 Im

P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 FLAT WW:  1.653 Im

Uginkovitost P1 NW: 119 Im/W
P1WW: 116 Im/W
P2 NW: 121 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3WW: 119,60 Im/W

P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

Temperatura barve PMMA 4000 K (nevtralna bela = NW)

Steklo 3000 K (topla bela = WW)

Indeks barvne reprodukcije Rgq =82
Srednja izmerjena Zivlienjska L70B50 pri 25 °C: 60.000 ur
doba

Barvna konsistenca SDCM Zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

Vrsta zaScite IP 54 /1K 03
Razred zascite Il
Temperaturno obmocdje -10 do 40 °C
Razred energetske P1: D P1 FLAT NW: D
ucinkovitosti P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D
P2 FLAT WW: D
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9. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

LED-svetilka brez napetosti

W Varovalka se je sprozila,
ni vklopliena, povezava je
prekinjena

B Kratki stik

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo; preverite
vod z indikatorjem napetosti

W Preverite prikljucke

LED-svetilka se ne vklopi

B Omrezno stikalo je
[ZKLOPLJENO

W Varovalka se je sprozila,
ni vkloplien

M Vklopite

M Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

e Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

e Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

N
— | Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opdée sigurnosne nhapomene

ff Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektricni vod koji treba prikljuci-

ti ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo

morate iskljuciti struju i pomocu ispitivac¢a napona

provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

Kod instalacije LED svijetilike radi se o radovima

na mreznom naponu.

Stoga se ona mora provoditi stru¢no i u skladu s

uobiCajenim drzavnim propisima o instalacijama i

uvjetima prikljucivanja. (npr. DE-VDE 0100,

AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Namjenska uporaba

— Svijetilika s LE diodama kao rasvjetnim tijelima

— Prikladna za zidnu i stropnu montazu u unutras-
njem prostoru

— Kao pojedinacna svjetilika il umrezena s verzijom
sa senzorima

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom insta-
lacije potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od
WLAN usmijerivaca ili pristupnih tocaka

(Access Points).

Sadrzaj isporuke P1/ P2/ P3 (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke P1 FLAT / P2 FLAT (sl. 3.2)

Dimenzije proizvoda P1 / P2 / P3 (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda P1 FLAT / P2 FLAT (sl. 3.4)

Pregled uredaja

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (sl. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (sl 3.4)

A Kuciste elektronike

B Priklju¢na stezalika

C Brtveni Cep

Raspodiela jacine svjetlosti (sl. 3.7)

4. Elektriéni prikljuc¢ak

e |skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)
Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od troziinog kabela:
L =faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U slucaju dvoumlienja morate identificirati kabel po-
modu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) kao i neutralni vodic
(N) prikljucuju se na stezaljku svjetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormariéu s osiguracima kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom slucaju jos jednom se moraju iden-
tificirati pojedini kabeli i ponovno spajiti. U vodu,
naravno, moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljugivanije i iskljucivanje.

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi

se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Napomena:
Ne dodirujte LED svjetla izravno.




5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju oStecenja ne koristiti proizvod.

e Prilikom montaze LED svijetilike treba paziti na to
da se pri¢vrsti stabilno.

¢ Nije prikladno za stropnu montazu kod nadzbu-
knog voda. (sl. 5.1)

Koraci montaze

Skinite poklopac s kudista.

Oznacite rupe (sl. 5.2).

Izbusite rupe i umetnite uévrsnice.

Probijte brtveni ¢ep za mrezni prikljucak (sl. 5.3).
Podzbukni vod (sl. 5.4).

S drzacima razmaka kod nadzbukne montaze
(sl. 5.5).

Spojite prikljucni kabel (sl. 5.6 + 5.7).

e Ukljucite strujno napajanje (sl. 5.8).

e Stavite poklopac (sl. 5.8).

6. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

" [ Ne bacajte elektriéne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Europskoj direktivi za stare elektricne
i elektroni¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.
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7. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o
zastiti potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj ze-
mlji, ona se naSom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvodu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim racunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, VaSem trgovcu ili izravno
na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb.

Stoga Vam preporucujemo da pazljivo sacuvate ra-
¢un do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravljanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove
i rizike u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedijelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

HR



8. Tehni¢ki podaci

Dimenzije (@ x D)

P1/P2/P3

P1: @280 x 110 mm
P2: @320 x 120 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

P3: @400 x 142 mm

Mrezni prikljucak 220-240V, 50/60 Hz

Materijal PMMA (poklopac)

Potrosnja snage (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W

P3: NW: 17,80 W
P3: WW: 17,40 W

P2 FLAT WW: 14,00 W

Stanje pripravnosti za rad
senzora (Pgp)

Struja mreze P1: 230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V - 85 mA

Koeficijent snage P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93
Svjetlosni tok (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im

P2 NW: 1.708 Im
P2 WW: 1.645Im
P3 NW: 2.188Im
P3 WW: 2.081 Im

P2 FLAT NW:  1.684 Im
P2 FLAT WW:  1.653 Im

Ucinkovitost P1 NW: 119 Im/W
P1WW: 116 Im/W
P2 NW: 121 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

Temperatura boje PMMA 4000 K (neutralna bijela = NW)

staklo 3000 K (topla bijela = WW)

Indeks reprodukcije boje Ry =82

Prosjecni procijenjeni vijek
trajanja

L70B50 pri 25 °C: 60.000 sati

Konzistentnost boje SDCM Pocetna vrijednost: 3

Raspodiela jagine svjetlosti

Vrsta zastite IP 54 /1K 03

Klasa zastite Il

Temperaturno podrucje -10 do 40°C

Klasa energetske ucinkovitosti |P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D

-84 -



9. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

LED svijetilika bez napona

M reagirao je osigurac,
nije ukljuc¢ena,
prekinut vod

B kratki spoj

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
ukljugiti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem napona

W provjeriti prikljucke

LED svijetilika se ne ukljucuje

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA
M reagirao je osigurac,
nije uklju¢ena

W ukljuditi
B ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
eventualno provjeriti priklju¢ak

-85 -
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1. Kadesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

* Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

 Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised
Katkestage enne igasuguseid t6id

A seadme kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab kilgethendatav elektrijune
olema pingevaba. Selleks IUlitage esmalt elektri-
vool vélja ja kontrollige pingetestri abil pingeva-
badust.

e LED-tulede paigaldamisel tuleb téétada vorgu-

pingega.
Seda tuleb teostada seetdttu asjatundlikult vasta-
valt riigisisestele eeskirjadele. (nt DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Noéuetekohane kasutus

— LED-lambiga valgusti

— Sobib siseruumides seintele ja lagedele
paigaldamiseks.

— Eraldi valgustina voi Uhendatuna sensor-
versiooniga

Markus

Palun podrake paigaldamisel t&helepanu sellele,
et kaugus WLAN-ruuterile voi padsupunktile oleks
vahemalt 3 m.

Tarnekomplekt P1 / P2 / P3 (joon. 3.1)
Tarnekomplekt P1 FLAT / P2 FLAT (joon. 3.2)

Tarnekomplekt P1 / P2 / P3 (joon. 3.3)
Tarnekomplekt P1 FLAT / P2 FLAT (joon. 3.4)
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Seadme lilevaade

RS PRO LED P1/

RS PRO LED P1 FLAT (joon. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (joon. 3.4)

A Elektroonikakorpus

B Uhendusklemm

C Tihenduskork

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.7)

4. Elektriline Ghendus

e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

LUlitite plaan (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seegjarel lUlitage taas pingevabaks. Faasid (L)
ja, aga ka neutraaljuht (N) Ghendatakse Uhendus-
klemmile.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine péhjustab
seadmes VoI kaitsmekarbis hiliem Ihise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse voib
olla iseenesestmadistetavalt installeeritud sisse ja
vélja lUlitamiseks vorguldliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul

kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|6bppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

SN PN
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Markus
LEDi ei tohi vahetult puutuda.




5. Montaaz

o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

o Arge vétke toodet kahjustuste korral kéiku.

e | ED-valgusti paigaldamisel tuleb valtida mehaani-
lisi vibratsioone.

® Pindpaigaldatava varustusega ei sobi lakke
paigaldamiseks. (joon. 5.1)

Montaazisammud
* Eemaldage kattepaneel korpuse kuljest.
e Méarkige puuravad (joon. 5.2).
® Puurige avad ja pange tuublid sisse.
o Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskork 1abi
(joon. 5.3).
Suvistatud sisendjuhe (joon. 5.4).
e Koos pindpaigalduse vahehoidikutega (joon. 5.5).
e Uhendage ihenduskaabel kiilge
(joon. 5.6 + 5.7).
e | Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.8).
e Kattepaneeli pealepanemine (joon. 5.8).

6. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

=2 Arge visake elektriseadmeid olmejastmete

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.
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7. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste kdrvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
Oigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon
neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii.

Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime kdigi elektrooniliste koostedetai-
lide ja kaablite talitluskdlblikkuse ning et kasuta-
tud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esi-
tada, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisal-
dama ostukuup@eva andmeid ning toote nimetust,
meie edasimuUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame
Teil ostutSekki seetottu kuni garantiiaja méddu-
miseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude
ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi méne toote kohta ki-
simuste tekkimise korral vdite meile esmaspéevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

EE



8. Tehnilised andmed

Mootmed (D x P)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Vorguuhendus 220-240 V, 50/60 Hz

Materjal PMMA (kattepaneel)

Vaimsustarve (Pgp) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W

P3: NW: 17,80 W
P3: WW: 17,40 W

P2 FLAT WW: 14,00 W

Ooterezim (sensor) (Pgp)

Vorgupinge

P1:230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V - 85 mA

Jbudlustegur

P1:0,91/P2: 0,92/ P3: 0,93

Valgusvoog (360°)

P1 NW: 980 Im
P1 WW: 953 Im
P2 NW: 1708 Im
P2 WW: 1645 Im
P3 NW: 2188 Im
P3 WW: 2081 Im

P1 FLAT NW: 930 Im
P1 FLAT WW: 922 Im
P2 FLAT NW: 1684 Im
P2 FLAT WW: 1653 Im

Tohusus

P1NW: 119 Im/W
P1WW: 116 Im/W
P2 NW: 121 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

P1 FLAT NW: 113,40 Im/W

P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 FLAT NW: 119 Im/W

P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

Varvitemperatuur

PMMA 4000 K (neutraalne valge = NW)

Glas 3000 K (soe-valge = WW)

Varvuse taasesitusindeks

Rq = 82

Keskmine mootmise eluiga

L70B50 25 °C juures: 60 000 h

Varvikonsistents SDCM

Algvéartus: 3

Valgustugevuse jaotus

Kaitseliik IP 54 /1K 03

Kaitseklass Il

Temperatuurivahemik -10 kuni 40 °C

Energiatdhususe klass P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

LED-valgusti toitelhendus
puudub

B Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud,
juhe on katki

W LUhis

W LUlitage kaitse sisse, vahetage
vélja, lUlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

LED-valgusti ei lUlitu sisse

W V&rguliiliti VALJAS
M Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud

H | Ulitage sisse

H | Ulitage kaitse sisse vOi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

-89 -
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

o Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

® Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
- | dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A\

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite,
ar néra jtampos.

o Sviesos diody 8viestuvo jrengimas — tai darbas,
susijes su elektros maitinimo tinklo jtampa.
Todel jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis (pvz., DE - VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Naudojimas pagal paskirtj

— Sviestuvas su $viesos diodais

— Skirtas montuoti ant luby patalpose

— Kaip atskiras Sviestuvas arba jungiamas j tinkla
SU sensoriaus versija

Pastaba

|rengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN marsru-
tizatoriaus arba prieigos tasky bty iSlaikytas ne
mazesnis kaip 3 m atstumas.

Tiekiama jranga P1 / P2/ P3 (3.1 pav.)
Tiekiama jranga P1 FLAT / P2 FLAT (3.2 pav.)
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Gaminio matmenys P1 /P2 / P3 (3.3 pav.)
Gaminio matmenys P1 FLAT / P2 FLAT (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (3.3 pav.)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (3.4 pav.)

A Elektronikos korpusas
B Gnybtai
C Sandarinimo kamstis

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.7 pav.)

4. Elektros jungtis

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos rody-
tuvu; po to atjunkite srove. Fazés (L) ir neutralus
laidas (N) jungiami prie jungiamojo gnybto.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i§ naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo
ir iSjungimo jungiklius.

Sio &viestuvo &viesos elementas yra nekeiiamas,

todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

SN NG
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Pastaba
LED liesti negalima.




5. Montavimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Montuodami Sviesos diody Sviestuva pasirinkite
nuo vibracijos apsaugota vieta.

e Netinka montuoti prie luby su virstinkiniu
maitinimo kabeliu. (5.1 pav.)

Montavimo eiga

o Atskirkite dangtelj nuo korpuso.

e Pazymekite grezimo skyles (5.2 pav.).

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius.

e Pradurkite sandarinimo kaistj tinklo jvadui

(5.3 pav.).

Potinkinis jvadas (5.4 pav.).

e Su distanciniais laikikliais jrengiant virStinkiniu
bddu (5.5 pav.).

e Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 + 5.7 pav.).

e Jiunkite elektros energijos tiekima (5.8 pav.).

e Uzdékite dangtj (5.8 pav.).

6. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati per-
dirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

£—’| NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
(& buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo | nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.
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7. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios
teisés egzistuoja jusy Salyje, mUsy garantija jy negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety
garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
»STEINEL-Professional“ sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medzia-
gos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikimg
ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy
pavirSiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiys-
kite jj visa, apmokéje gabenimo iSlaidas, su origina-
liu pirkimo dokumentu, kuriame turi buti nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui is kurio pir-
kote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVAR-
CAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai ga-
mintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo dokumen-
ta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo islaidy ir neatsako uz rizikg gra-
zinant. Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise
galite gauti Siuo adresu: info@kvarcas.It.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarna-
vimo skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA

LT



8. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x G)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

MedZiaga PMMA (dangtelis)

Galios suvartojimas (Pg) P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 1410 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Budegjimo rezimas (sensorius)

(,Psb”)

Tinklo srove P1:230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V -85 mA

Galios koeficientas P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

Sviesos srautas (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1708 Im P2 FLAT NW: 1684 Im
P2 WW: 1645 Im P2 FLAT WW: 1653 Im
P3 NW: 2188 Im
P3 WW: 2081 Im

Efektyvumas P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

Spalvine temperatura PMMA 4000 K (neutrali balta = NW)
Glas 3000 K (Siltai balta spalva = WW)

Spalvos atkdrimo indeksas Rgq =82

Vidutinis projektinis tarnavimo | L70B50 esant 25 °C: 60 000 val.

laikas

Spalvy nuoseklumas SDCM Pradiné reikSmeé: 3

Sviesos intensyvumo pasis-

kirstymas

Saugos klase IP 54 /1K 03

Apsaugos klasé Il

Temperaturos diapazonas Nuo -10 iki 40 °C

Energinio veiksmingumo klase |P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesos diody Sviestuve néra
jtampos

B Suveike saugiklis,
nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

B Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
tinklo jungiklj; patikrinkite laida
jtampos tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

Sviesos diody &viestuvas
nejsijungia

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
B Suveike saugiklis, nejjungta

M Jjunkite
B Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
jeigu reikia, patikrinkite jungtj

-03 -
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

e Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

e Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads

nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms

jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-

bauda, vai sprieguma vairs nav.

Uzstadot LED gaismekli, jastrada ar elektrotikla

spriegumu.

Tadeé| tas javeic lietpratigi un saskana ar vietégjo in-

staléSanas un pieslégSanas tehnisko prieksrakstu

prasibam. (piem., DE - VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

* Izmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

Pareiza lietosana

— Gaismeklis ar LED ka gaismas avotu

— Piemerots montazai pie siens un griestiem ieks-
telpas

— Ka atsevisks gaismeklis vai saslegts fikla ar
sensora versiju

Norade!

LUdzu, instalgjot, nodrosiniet, ka atstatums lidz
WLAN ruterim vai pieejas punktam tiek ieverots
vismaz 3 m.

Piegades apjoms P1/ P2/ P3 (3.1. att.)
Piegades apjoms P1 FLAT / P2 FLAT (3.2. att.)

Produkta izméri P1 / P2 / P3 (3.3. att.)
Produkta izméri P1 FLAT / P2 FLAT (3.4 att.)

Parskats par ierici

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (3.3. att.)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (3.4. att.)

A Elektronikas korpuss

B Piesleguma aizspiednis

C Blivaizbaznis

Gaismas stipruma sadalijums (3.7. att.)

4. Elektriskais pieslegums

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemejums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jAnosaka

kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L), ka ari nulles vads (N) tiek

pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajaukSana véelak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Jusu sadales skapt. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienoSana. Tikla pievadvada var iemontét tikla
sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un izslegSanai.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja

gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba maza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

SN PN
~ P ~ P
P ~ ; 5 P ~

A A

Norade:
Nepieskarieties LED.
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Montejot LED gaismekli japievers uzmaniba, lai
tas tiktu piestiprinats stabili.

e Nav piemérots montazai pie griestiem ar pievadu
virs apmetuma. (5.1 att.)

Montazas soli

Atvienojiet nosedzoso haubi no korpusa.
Atzimgjiet urbuma vietas (5.2. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus

lzduriet blivbazni tikla vadam (5.3. att.)
Zemapmetuma kabelis (5.4. att.)

Ar starplikam virsapmetuma montazai (5.5. att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6 + 5.7. att.)
lesledziet stravas padevi (5.8. att.)

Uzlieciet nosedzoSo haubi (5.8. att.)

6. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

2’| Nemetiet elektroierices parastajos atkritu-
mos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricém un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Svarigil Bateriju ierice nav nomainama.
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7. Razotaja garantija

Ka pirceéjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valstl. Més pieSkiram

5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta pasibam un
darbibai. Més garantéjam, ka §im produktam nav
materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu.

Meés garantéjam visu elektronisko btvdalu un ka-
belu ekspluatacijas droSumu, ka ari visu izmantoto
materialu un to virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu, ladzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art nora-
dot pirkuma datumu un produkta apzZimgjumu, Jusu
pardevejam vai tieSi mums: Ambergs SIA,

Brivibas gatve 195-20, LV-1039 Riga. Tadée| mes
iesakam rupigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas
laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par trans-
porta bojajumiem un atpakal sutiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

LV



8. Tehniskie dati

Izmeéri (@ x Dz)

P1/P2/P3

P1: @ 280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60 Hz

Materials

PMMA (Nosedzosa haube)

Jaudas patéring (Pqp)

P1: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W
P2: WW: 14 W

P3: NW: 17,80 W
P3: WW: 17,40 W

P1 FLAT NW: 8,20 W
P1 FLAT WW: 8,20 W
P2 FLAT NW: 14,10 W
P2 FLAT WW: 14,00 W

Standby sensors (Pgp,)

Elektroenergija

P1:230V - 41 mA
P2: 230V -72 mA
P3: 230V - 85 mA

Jaudas faktors

P1:0,91/P2: 0,92/ P3: 0,93

Gaismas plusma (360°)

P1 NW: 980 Im
P1 WW: 953 Im
P2 NW: 1708 Im
P2 WW: 1645 Im
P3 NW: 2188 Im
P3 WW: 2081 Im

P1 FLAT NW: 930 Im
P1 FLAT WW: 922 Im
P2 FLAT NW: 1684 Im
P2 FLAT WW: 1653 Im

Efektivitate

P1NW: 119 Im/W
P1WW: 116 Im/W
P2 NW: 121 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 FLAT WW: 118,10 Im/W

Krasas temperatura

PMMA 4000 k (neitrali balta)

Stikls 3 000K (silti balta gaisma = WW)

Krasas attéloSanas indekss

Rq = 82

Vidéjs dzives ilgums

L70B50 pie 25°C: > 60 000 h

Krasas konstistence SDCM

Sakuma veértiba: 3

Gaismas stipruma sadaljums

Aizsardzibas veids IP 54 /1K 03

Aizsargklase Il

Temperattras amplituda -10 idz 40°C

Energijas efektivitates klase P1: D P1 FLAT NW: D
P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D

-96 -



9. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

LED gaismeklis bez sprieguma

W DroSinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts,
bojats vads

M [ssavienojums

M lesledziet droSinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Parbaudit pieslegumus

LED gaismeklis neiesledzas

M [ZSLEGTS fikla sledzis
W DroSinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts

H lesledziet

M lesledziet drosinataju, nomai-
niet, péc vajadzibas parbaudiet
pieslégumu
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1. O6 3TOM AOKYMEHTE

Mpocum TwarenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!
3almiLeHo aBTopckuMm Npasamu. [Nepene-
yaTka, TaKkKe BblAepXKaMu, TOMbKO C HaLLEro
cornacusi.

MbI coxpaHsiem 3a Co60 MPaBo Ha N3MEHEHVIS,
KOTOpPbIE Cy>XXaT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

PasbacHeHne cumBonos

A MpepynpexpeHue 06 onacHocTAXx!

AN
YkasaHue Ha TeKCT B AOKYMeHTe.

2. O6we yKaszaHus No TEXHUKe
6e3onacHoCcTU

Mepep Ha4anom n6bIX paboT, NMPOBO-
AVMbIX Ha Npu6ope, crnefyeTt OTKIOYUTb
HanpskeHue!

[Mpy MpoBEAEHNN MOHTaXKa NOAKITKOHAEMBIV
9MIEKTPOMPOBOA AOMKEH ObITb 06ECTOHEH.
[TosToMy B MepBytO O4epedb CrneayeT OTKIII0HNTb
nogady Toka v rnpoBepuTb OTCYTCTBME HaMpsaxe-
H/A C MOMOLLIBIO MHOMKATOPA HarMNps>XXeHns.
MoHTaXKHbIE PabOThI MO MOAKMOHEHMIO CBETO-
OVNOOHOIo CBETU/IbHMKA OTHOCATCA K KaTeropumn
paboT C CEeTEBLIM HampshkeHnem. Nostomy npu
MOHTEXXe CBETUBHMKOB CNneayeT cobnoaate
YKa3aHnA 1 yCnoBua, nprvBefeHHble B MHCTPYK-
L MO NOJKIIIOYEHNIO. (HampUMep,

DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

Vlcnonb3oBaTtb TONbKO OopuUrnHasibHble 3ariacHbole
YacTu.

PemoHT pazpeLlaeTcs BbiINoAHATb TONTbKO B
CMeLnann3npOBaHHbIX MAaCTEPCKUX.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2/ FLAT
RS PRO LED P3

MpuMeHeHne No Ha3Ha4eHuto

— CBETUIIBHVK CO CBETOAMOLAAMM B KQ4ECTBE OCBE-
TUTENBLHOTO CPEACTBa

— [NopxopuT Ans HACTEHHOMO Y MOTOSIOHHOMO MOHTA-
>Ka BHYTPY MOMELLIEHI

— B ka4ectBe OTAENBHOMO CBETULHIKA N A1
06bedVHEHVS B CETb C BEPCUEN AaTyMKa

-08 -

YkasaHune:

[Mpun ycTaHOBKe y6eaMTbCs, YTO PacCTOsHME A0
MapLLpyT3aTOpPOB 1n Toyek goctyna WLAN
COCTaB/IAET HEe MeHee 3 M.

O6bem noctaesku P1/ P2/ P3 (puc. 3.1)
O6bem noctasku P1 FLAT / P2 FLAT (puc. 3.2)

Pa3mepbl nsgenusa P1 / P2 / P3 (puc. 3.3)
Pa3mepbl usgenusa P1 FLAT / P2 FLAT (puc. 3.4)

0630p nsgenus

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (puc. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (puc. 3.4)

A BroK anekTpoHnKm

B Knemma nogkntodeHns

C YnnotHuTEnb

Pacnpenenenne cunel ceeta (puc. 3.7)

4. AneKTpuyeckoe noaknoveHne

o OTKNOYUTL anekTponuTaHue (puc. 4.1)

Cxema coeamHeHui (puc. 4.1)
CeTeBoi MPOBOA, COCTOUT 13 3 XKNT:

L = dasa (06blMHO YepHOro, KOPUHYHEBOIO M
Ceporo LiBeTa)
N = HyneBow NpPoBOA (HalLe BCero CUHM)

PE = npoBof, 3a3emMneHnst (3eneHbIi/>KenTbIi)

B cny4ae comHervst naeHTnduLmpoBaTs kabenb

C MOMOLLpIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKITIO-
YUTb HaNPsPkeHve. MprucoeaHUTe hasHbin (L) 1
Hynesou npoBog, (N) K COOTBETCTBYIOLLIM KIIEMMaM
CBETWIbHMKA.

BaxHo:

Bcnenctere HenpaBunbHOr0O NPUcoeauHeEHNs!
NMPOBOAOB B Npubope 1Unu B pacrpenenntensHOM
ALLMKE C NPeaoXpaHUTENIMM MOXET MPON30NTH
KOPOTKOE 3aMblkaHne. B Takom crydae pekomeH-
[yeTcs ellle pa3 NpoBepUTb MNPOBOA 1 3aHOBO
NOAKNKOUUTL MX. [TpK HEOBXOANMOCTU B CETEBOM
MPOBO/, MOXET ObITb BMOHTMPOBAH BbIKJIHOHaTENb
NSt BKIMIOYEHVS U BbIKIOYEHWS) CETEBOIO TOKA.

VICTOYHMK CBETa STOrO MPOXKEKTOPA HE MOANEXUT
3ameHe. [Npy HeoBXOAMMOCTU 3aMEHbI UCTOYHMKA
CBeTa (HanmpuMep, B KOHLIE Ero Cpoka Cry>kobl),
HEeobXoAVMO 3aMEHUTL BECh MPOXKEKTOP.



YkasaHue:
He npukacatbes k camum CL.

5. MoHTaX

® [TpoBepUTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAUN HA
NPeOMET NOBPEXOEHS.

® [Tpy NOBPEXOEHWAX HE BKITOHATbL MPOOYKT.

® [Tpn MOHTaXKE CBETOANOAHOIO CBETUNBHVIKA Clie-
OUTb 3a TeM, YTOObl OH Kpenuncs 6e3 B1bpaLi.

* He npegHasHadeH AJ1s NoTONOYHOrO MOHTaXXa
OTKPbITOM MPOBOAKON. (puc. 5.1)

Mopsapok MoHTaXxa

e CHaTb MnadoH ¢ Kopnyca.

® HametuTtb OTBEpCTUS Ans cBepneHvs (puc. 5.2).

¢ [lpocBepnuTb OTBEPCTUSA 1 BCTABUTL Ar06ENN.

o [1pOTKHYTb YNAOTHATENb A5 CETEBOrO MPOBOAA.

(puc. 5.3)

[NpoBoA, CKPbITO NMPOBOAKM (puc. 5.4).

e C pacropkamu Mpvi MOHTaXKe OTKPbITOM MPOBOAKON
(puc. 5.5)

o [logKmtounTb CoeaHUTENBHBIN Kabenb
(puc. 5.6 / 5.7).

® BknounTb anekTponutaHue (puc. 5.8)

e YcTaHoBUTb MnadoH (puc. 5.8).

6. YTnnusauus

ONeKTPONPUBOPbI, KOMMIEKTYIOLLME 1 YNAKOBKY
cneflyeT HanpassTh Ha 3KOMOrNYHY BTOPUYHYHO
nepepadoTky.

He BblbpackiBaTh 9NEKTPONPUOOPSI B
ObITOBbIE OTXOAb!!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo genctsytoLLen EBponenckon onpeKTnee
Mo OTPa6OTAHHOMY 3MIEKTPUHECKOMY W SMEKTPOH-
HOMY 060PYLOBAHUIO 1 €€ peanu3aLim B HaLm-
OHaJIbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX OTPAOOTaHHbIE
3NEKTPONPUBOPBI AOMKHBI COBUPATLCH OTAENBHO
1 HANPAaBNATLCA Ha SKOMOTNYHYHO BTOPUYHYIO
nepepadoTky.

zugeflhrt werden.

-99 -

BaxkHo: Pabouyee nsaenne 3ameHnTb Henbas.

7. MNapaHTnAa nponssoguTens

Bbl, kak nokynatenb, UMeeTe NPeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOM MpaBa B OTHOLLEeHMM npoaasLa. Ecnv
Takve npasa CyLLECTBYIOT B BalLien CTpaHe, TO
Halla rapaHTna He COKpaLLaeT N He OrpaHn4MBaET
nx. Mbl mpegocTasnsiem Bam 5-neTHIO rapaHTuo
Ha 6e3ynpeYHble XapakTEPUCTUKIN 1 HANeXaLLyo
paboTy Ballero ceHcopHoro naaenus STEINEL
Professional. Mbl rapaHTypyem, 4To 31O U3aenune
He UMeeT [eheKTOB MaTepriana, KOHCTPYKLN

1 MPOM3BOACTBEHHOMO Bpaka. Mbl rapaHTupyem
pPaboTOCMOCOBHOCTL BCEX SNEKTPOHHBIX KOHCTPYK-
TUBHbIX SNIEMEHTOB 1 Kabenien, a Takke OTCYTCTB/E
0eeKTOB BO BCEX MCMOMb30BaHHbLIX MaTepuanax v
Ha X NOBEPXHOCTWU.

MpepbaBneHve Tpe6oBaHuin

Ecnn Bbl x0TUTE 3a59BUTb pexknamaumio No BaLlemy
N30enuio, OTNpaBsTe U3genve B CO6paHHOM n
yMaKOBaHHOM BUAE BMECTE C MPUIOXEHHbIM Kac-
COBbIM YEKOM WM KBUTAHLMEN C OaTON MPOLAKM
1 YKa3aHeM HaVMEHOBaHNA U3OENNst BaLLeMy
OVnepy Uam HeMOCPEACTBEHHO HAaM MO aapecy:

REAL.Electro, 109029, Mockga,

yn. CpepHsia KanutHukoBckas, g. 26/27.
[103TOMY Mbl PEKOMEHOYEM BaM COXPaHUTb KacCo-
BbIl YEK UM KBUTAHLMKO O MPOAAXKE A0 UCTEYEHNS
rapaHTunHoro cpoka. Komnanusa STEINEL He HeceT
PUCKM 1 pacxofpl Ha TPaHCMOPTUMPOBKY B pamkax
BO3BpAaTa nU3genvsi.

VHdopmMaLmo 0 ToM, Kak 3asBUTb O rapaHTUMHOM
clyyae, Bbl HAWOETE HA HaLLEN OOMALLHEN CTPaHW-
ue www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HacTynun rapaHTUnHbBIN CryYan unmv
VIMEIOTCS BOMPOCHI MO BaLLEMy U3OENNIO, Bbl MOXe-
Te B Mto60oe Bpemsi NO3BOHUTL B Cny»K0y TexHn4e-
CKOW nopaepxkun no Tenedory +7(495) 230 31 32.

NET

FAPAHTUU

NPOU3BOAUTENS

RU



8. TexHn4eckune gaHHble

[abapuTbl (@ x I

P1/P2/P3

P1: @280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 Mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

CeTeBoe nokItoyeHne

220-240 B/ 50/60 'y,

MaTtepuan

MMMA (nnadoH)

[NoTpebnsemast MOLLHOCTb P1: 8,20 BT P1 FLAT NW: 8,20 Bt
(Pop) P2: NW: 14,10 Bt P1 FLAT WW: 8,20 Bt
P2: WW: 14 Bt P2 FLAT NW: 14,10 Bt
P3: NW: 17,80 BT P2 FLAT WW: 14,00 BT
P3: WW: 17,40 BT
Standby cercopa (Pgp)
CeTeBoli TOK P1: 230 B - 41 MA
P2: 230 B - 72 MA
P3: 230 B - 85 MA
KoathpuLmeHT MoLLHOCTI P1: 0,91 / P2: 0,92 / P3: 0,93
CBeToBOM MOTOK (360°) P1 NW: 980 nm P1 FLAT NW: 930 nm
P1 WW: 953 nm P1 FLAT WW: 922 nm
P2 NW: 1708 nm P2 FLAT NW: 1684 nm
P2 WW: 1645 nm P2 FLAT WW: 1653 nm
P3 NW: 2188 nm
P3 WW: 2081 nm
ShDHEKTNBHOCTb P1 NW: 119 nm/Bt P1 FLAT NW: 113,40 nv/BT
P1 WW: 116 nm/Bt P1 FLAT WW: 112 nm/Bt
P2 NW: 121 nm/Bt P2 FLAT NW: 119 nm/Bt
P2 WW: 117,50 nm/BT P2 FLAT WW: 118,10 nm/BT

P3 NW: 123 nm/Bt
P3 WW: 119,60 nm/BT

TemnepaTtypa LBeTa

PMMA 4000 K (HerTpanbHbi 6enbii = HB)

Crekno 3000 K (tennbii 6enbivi = TB)

KoahduumeHT
LiBeTonepenaym

Ry = 82

CpenHnii pacyeTHbIA CPOK
CIy>6bl

L70B50 npw 25°C: >60 000 4

KoHcucTteHums upeta SDCM

HavanbHoe 3HaveHne: 3

Pacnpenenenue cunbl ceeTa

Bua samthl

IP 54 /1K 03

Knacc sawmhbl

TemnepaTypHbili avianasoH

ot -10° po 40° C

Knacc
3HEProatOPEKTUBHOCTH

P1: D
P2: D
P3: D

P1 FLAT NW: D
P1 FLAT WW: D
P2 FLAT NW: D
P2 FLAT WW: D
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9. Henonapku npm akcnnyarauum

YcTtpaHeHne

HapyleHve MpnunHa

Ha cBetognopgHom ceetunebHke B MNpenoxpaHntens cpaboTar,

HET Hanps>KeHns He BKJ/IKOYEH, HENCMPAaBHOCTb
npoBoaa

B KopoTkoe 3amblkaHne

B BxnounTtb, 3aMeHnTb Npefo-
XpPaHnTeNb, BKMIOYUTb CETEBOM
BbIK/tOYaTENb, MPOBEPUTL MPOBOA,
VHANKATOPOM HampsiKeHns!

W [MpoBepUTL NOAKNOHEHNS

CeeToanoaHbin cBeTUnbHNK He I BbIK/Tto4eH CEeTEeBOW BbIK/OYa-
BKJ/IKOHaETCH Tenb

M [penoxpanuTens cpaboTan, He
BKJTO4EH

M Bxnountb

W Bxntountb, 3aMeHUTb Npeao-
XpaHUTeNb; NPV HEOBXOAMMOCTI
MPOBEPUTL COEANHEHNE

-101 -
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npo4yereTe ro BHUMaTENIHO N ro nasere!

* Beuykn rnpasa 3arnaseHu. I'IperleanBaHe, Aopn
OTKbCe4YHO, CaMO C Hallle pa3peLleHne.

e 3ana3Bame cu MpaBOoTO 3a NPOMeHn, KOUTO
CIy>KaT Ha TEXHNHECKOTO pa3BUTHE.

O6s51cHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexpaeHue 3a onacHocTu!
Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B
... | BOKYMeHTa.

2. 06w yKasaHus 3a 6e30nacHoOCT

Mpepu pa NnpepnpuemeTte KakBMTO 1 Aa e
pa6oTu no ypepa, NPeKbCHETe eneKkTpu-
YECKOTO 3axpaHBaHe!

® [Tpn MOHTaXX eNeKTpnyeckaTa cuctema Tpsiosa
0a e 6e3 HanpexxeHre. [MbPBO cnpeTe enexkTpu-
YeCcKMs TOK, Cnef, KOETO NpOBEpETe cuctemara ¢
ypes 3a NpoBepKa Ha HAMNPEXEHMETO.

¢ MoHTaxxbT Ha LED-namnara nsumckea pabota ¢
€NIEKTPNYECTBO.
3atoBa TpsibBa fa ce U3BbPLLM MPOECHOHATT-
HO, CNopes, CbOTBETHUTE bPXXaBHN NMPean-
CaHusa 1 nsmnckeanus. (Hanp. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® |/I3non3eante camo OPUrMHAIHN PE3EPBHU
Yactu!

® PemoHTUTE TPsAGBA Ja Ce M3BbPLLUBAT CaMO OT
crneLnanMsnpanH Ceparan.

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2 / FLAT
RS PRO LED P3

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4yeHue

— Jlamna ¢ LED ocBetutenHn Tena

— [Mopxofsila 3a MOHTaXX Ha CTeHa U TaBaH BbB
BbTPELUH/ NMOMELLIEHNA

— Kato camocToaTenHa namna unm B Mpexa CbC
CeH30pHaTa Bepcust

CsepeHue:
Mons npu MOHTaxKa OCUrypeTe Pa3cTosiHUe OT
MuH. 3 m go WLAN-pyTtepu nnm Access Points.

CbabpxaHune Ha komriekta P1/ P2/ P3 (puc. 3.1)
CobobpkaHue Ha komnnekta P1 FLAT / P2 FLAT
(puc. 3.2)

Pa3mepu P1/ P2/ P3 (puc. 3.3)
Pa3mepu P1 FLAT / P2 FLAT (puc. 3.4)

Mpernep Ha ypeaa

RS PRO LED P1 /

RS PRO LED P1 FLAT (puc. 3.3)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (puc. 3.4)

A Kopnyc Ha enekTpoHuKaTa

B Knewma 3a cBbp3BaHe

C VYnmbTHUTEN

Pasnpenenenvie Ha ceeTnHaTta (puc. 3.7)

4. EneKkTpnyecko cBbp3BaHe

e [la ce U3KMO4M enekTposaxpaHBaHeTo (puc. 4.1)

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

KabenbT cbabprka 3 NpoBOAHVIKA:

L = daza (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB U CUB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUWH)

PE = 3a3emsBall, NPOBOAHUK (3ENEH/>KbT)

[py cbMHeHVE NpoBoaHNLMTE TpsibBa Aa 6baat
MOeHTUMLMPaHA C ypes 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWNETO, CNef, KOETO HaMpeXXeHNEeTO OTHOBO TPSi6-
Ba Aa 6bae cnpsiHo. ®azaTta (L), kakto 1 Hynata (N)
Ce CBbpP3BaT KbM NyCTep Kiemata.

BaxkHo:

PaamsiHa Ha NpoBOAHMLMTE BOAM A0 KbCO Cheau-
HeHve B ypeaa 1unm Tabnoto ¢ npeanasutenn. MNpu
TaKbB Clly4ai BCEKM NPOBOAHNK TpsioBa OLLEe Bef-
HbX fa 6bae MaeHTUDULMPaH 1 HAHOBO CBbP3aH.
KbM cuctemara, pasbupa ce, Moxe fa 6bae noba-
BEH MpeKbCBaY, 3a BKIIOYBaHE U N3KITIOYBaHE.

CBETMHHYST M3TOYHVK Ha Tadu namna e Hesame-
HAEM; aKO Ce HanoXXn 3amsHaTa My (Hanp. cneq
Kpas Ha »MBOTa My), Lignara fiamna Tpsiéea aa ce
3aMEHMU.

CsepeHue:
LED pa He ce gokocBaT OUPEKTHO.
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5. MoHTaXx

® Bcuykn YacTu oa ce NpoBepsT 3a LLETU.

¢ [lpwn NoBpeay NPOOYKTHLT Aa He ce Mycka B
ekcnnoarauysi.

¢ [1pn MoHTaX Ha LED-namnata ga ce cnegm sa
CTabUNHOTO 1 3aKpenBaHe.

* He e NoaxofsiLl, 3a MOHTa)K Ha TaBaH C OTKPUTU
kabenu. (puc. 5.1)

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

e [lokpuBaLLWAT Karnak Aa ce oTAenm OT Kopryca.

e [la ce MapkupaTt MecTara 3a NpobreaHe
(puc. 5.2).

e [la ce NpobuAT OynkuTe 1 Aa ce NOCTaBAT
atobenute.

e [la ce NpobuAT ynabTHEHWSATa 3a Kabennte

(puc. 5.3).

CkpuTtn kabenu (puc. 5.4).

C noanoxXku npu oTKpuT kabenu (puc. 5.5).

Kabenute na ce cBbpxar (puc. 5.6 + 5.7).

[a ce nocTtaBmn abaxxypa (puc. 5.8).

6. OTcTpaHsaBaHe

EnexTpoypeau, NpuHaanexxHoCT 1 ONakoBKu
TpsitBa Aa GbAaT PeLUKIMpaHy, ¢ Len onassaHe
Ha oKofHaTa cpefa.

He nsxsbprnanTe enektpoypean ¢ obLumte
JomallHu otnagbLp!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:

Cropen gericteawata Qupektnea Ha EC 3a ctapu
EMEKTPOHHM 1 eNIEKTPOYPEaV Y TPAHCMOHNPAHETO
11 B HAUVIOHAITHO MPaBo, eNIEKTPOYPEAN, KOUTO
rnoBeYye He MoraT fa 6baar ynotpedbsBaHu, Tpsioea
na 6baar pasgenHo CebupaHn U peuyknmpaHn, ¢
Lien ona3eaHe Ha OKoyHaTa cpepa.

BaxkHO: ypeabT He MoXe [a 6be 3aMeHsIH.

EnekTposaxpaHBaHeTO fa ce BKo4M (puc. 5.8).

7. MapaHuus ot NnpoussoanUTens

B ponsita B/ Ha kynyBay padnonarate CbC 3aKo-
HOBW NMpaBa CrpsaMo npogasada. Ako Teau npasa
CbLLECTBYBaT BbB BalllaTa CTpaHa, Tasu rapaH-
LOHHa AeKnapaums He v orpaHuyaBsa, HATO v
CbKkpallasa. Hve B1 faBame 5 rognHn rapaHLums sa
nepdeKTHa 13paboTka 1 NPaBUIHO YHKLINOHW-
paHe Ha Baluvst npoaykT STEINEL-Professional - ot
cepusita CeH30pHa TexHuka. Hue rapaHTupame, Ye
TO3M MPOJYKT HsiMa MaTepyiasiHi, MPOV3BOACTBEHM
N KOHCTPYKTVBHW HepgocTaTbLn. Hue rapaHtrpamve
DYHKLMOHANHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHH ene-
MEHTV 1 Kabenn, KakTo 1 nvncata Ha gedekTy B
13MON3BaHNTE MaTepUaiv 1 TEXHUTE MOBBPXHOCTU.

MapaHLuMoHeH nck

AKO vckaTe [a HanpasBuTe pexklamaLys Ha Balluvs
NpPOoAYKT, MONS Aa ro U3npaTuTe Hamb/IHO OKOM-
NNEKTOBaH 1 3a Hallla CMEeTKa, 3aeHO C OpuUrn-
HasHaTa KacoBa 6enexxka Unmn axkTypa, KouTo
TpsIGBa [Ja CbobpXKaT AaTaTa Ha nokynkara u
0603Ha4YeHMETO Ha MPOMYKTa, Ha BalLINS ThProBeL,
N1 anpexkTHo Ha Hac, TALUEB-FAJIBUHIT 004,
Byn. KnumeHT Oxpupcku Ne 68, 1756 Codchus,
Bbarapums. 3atoBa B/ NpenopbYBame rpykKivBo
[a nNasuTe kacoBara 6enexxka unm daktypara

[0 N3TNYaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK. 3a LLETK
HacTbNWUM MO BPEME Ha TpaHcropTa Ha NpoaykTa
STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VIHtbopmMaLysa 3a npeacTaBsiHe Ha rapaHLIMOHeH
1CK LLIE MOMy4uTe Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO nmate rapaHunoHeH CJ'Iy“IalZ nnn BbNpoc
Mo BalLMA NPOAYKT, MOXKETe fa HU Ce o6a,£u/|Te
MO BCAKO BpeMe Ha Hallna cepBU3eH Teﬂeq)OH
+359 (2)700 45 454,

rOAUHM
TAPAHLIUSA

0T NPOU3BOAUTEN
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8. TexHn4eckun gaHHu

Pasmvepn (@ x )

P1/P2/P3

P1: @280 x 110 mm
P2: @ 320 x 120 Mm
P3: @ 400 x 142 mm

P1 FLAT / P2 FLAT

P1 FLAT: @ 272 x 64 mm
P2 FLAT: @ 322 x 68 mm

Bpb3ka ¢ Mpexara

220-240V, 50/60 Hz

MaTtepuan

PMMA (mokpviBaLL, kanak)

KoHcymypaHa MowHoCT (Pgp) | P1: 8,20 W P1 FLAT NW: 8,20 W
P2: NW: 14,10 W P1 FLAT WW: 8,20 W
P2: WW: 14 W P2 FLAT NW: 14,10 W
P3: NW: 17,80 W P2 FLAT WW: 14,00 W
P3: WW: 17,40 W

Standby ceHsop (Pgp)

Mpe>koB Tok P1:230V - 41 mA
P2: 230V - 72 mA
P3: 230V - 85 mA

MoLLHOCTeH hakTop P1: 0,91 /P2: 0,92 / P3: 0,93

CBeTMHEH NoTok (360°) P1 NW: 980 Im P1 FLAT NW: 930 Im
P1 WW: 953 Im P1 FLAT WW: 922 Im
P2 NW: 1.708 Im P2 FLAT NW: 1.684 Im
P2 WW: 1.645 Im P2 FLAT WW: 1.653 Im
P3 NW: 2.1881Im
P3 WW: 2.081 Im

EdbexTviBHOCT P1NW: 119 Im/W P1 FLAT NW: 113,40 Im/W
P1WW: 116 Im/W P1 FLAT WW: 112 Im/W
P2 NW: 121 Im/W P2 FLAT NW: 119 Im/W
P2 WW: 117,50 Im/W P2 FLAT WW: 118,10 Im/W
P3 NW: 123 Im/W
P3 WW: 119,60 Im/W

TemnepaTypa Ha ugeTa PMMA 4000 K (HeyTpanHo 6510 = NW)
Ctbk1o 3000 K (torno 6sno = WW)

VIHOoeKc Ha LIBETOBOTO Rgq =82

OTpaXKeHne

CpenHa NpOabMKNTENTHOCT L70B50 npm 25 °C: 60.000 yaca

Ha XXNBOT

KoHeurcTeHumsa Ha HavanHa ctonHocT: 3

ueta SDCM

PasnpepeneHue Ha

cBeTvHaTa

Bua saumra IP 54 /1K 03

Knac sawmta Il

TemMnepaTypeH avanasoH -10 go 40°C

Knac eHepruiiHa P1: D P1 FLAT NW: D

e(heKTUBHOCT P2: D P1 FLAT WW: D
P3: D P2 FLAT NW: D

P2 FLAT WW: D
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9. Mpob6nemn npm ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpnunHa

PeweHune

LED-namnara e 6e3 Hanpexxe-
HVe

W 3apencTsan ce e npennasnTer,
He e BKIIO4eH,
npeKkbcHaT Kaben

B Kbco cbeanHeHve

W [pennasutendrt ga ce BKIOYN
VNN 3aMeHW, LLanTepbT aa ce
BKJTKOYM; MPOBOAHULATE Aa ce
MPOBEPSIT C ype[, 3a HanpexxeHne

M [la ce NpoBEPAT BPb3KMTE

LED-namnara He ce BkJko4Ba

M [TpekbCBaYbT € USKITHOYEH
W 3apencTsan ce e npennasnTer,
He e BK/toYeH

M [TpexkbCcBaYbT Aa Ce BKIIOUN

M [pennasutendaT ga ce BKIIKOYMU,
3aMeHW, eBEHTyaslHO [ia ce Mpo-
BepW Bpb3KaTa
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1. XFEXH

BFAREAEERE !
o WRFTE. RERFHAEZIERENSIER.
o RERAEHHMF,

=

Zﬁxﬁmﬁﬁ!

TR HRRIXH G E.

2. —HRREHRT

A iR & LT TR AR !
o REMLGMREZNAITN, B, &
EVMTHEIR, FERKALERERTFERE.
FERFELEDKTRY i B 2] 3o FLUR FL IR K44

IE Lt 6 SR ] 388 R Y e S AL RE AT A A
TR RETIE. (B30 DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
RetfEmREE N,

S R T T84T,

/~HR

3. RS PRO LED P1 / FLAT
RS PRO LED P2 / FLAT
RS PRO LED P3

ZAEER

- #H LED MATEEARRBATAR

- BRATENREMRERLE

- AIRMER BKTEE 515~ iR E AR

- BEARERNTR, WA NERERSERSHT
BX

’BT:
AEREHE, FEBRESTERBMBHEESEAN
BRFZED 3m KRS,

#EE P1/P2/P3 (B 3.1)
{535 E P1 FLAT / P2 FLAT (& 3.2)
@R P1/P2/P3 (B 3.3)

PR~ P1 FLAT / P2 FLAT (& 3.4)

EEHER

RS PRO LED P1/

RS PRO LED P1 FLAT (& 3.3)

RS PRO LED P2 /RS PRO LED P1 FLAT /
RS PRO LED P3 (& 3.4)

A HER

B EHEiHT

C ZH=E

KR (E 3.7)

4. HSEE
o PIETHER (F4.1)

ZzE (E4.9)
LR RS B — R = ST B ¢

L =Xk#& BEFREE, Fefke)
N =% (K&HE®)
PE =1Rir&k (Re/#He)

i

WAL, SHEEARERERIZEMRY
BREEMME. NEOQURTEN) ERTEXR
FE

EES:

—BiREEE, URWHEEXRSETHERRETS
BiERg, AR TS —RE R ERE
. ARMALZ EARTURE - EEFX, U
{8 3% FELAMBT R,

ZATHISEIR R REE#E © MAEHOLIR (MAERER
FERR), FHREALT,

vy vy
< P < P
P ~ ; z P ~

el Pt

b
TEE %M LEDs KT,
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5. R

BERAMGEEEZR.
IR EE I E A = e
RIELEDIT R b AUE B H IR M E E
HRPRREN, WTESRRKRERERL.
(B5.1),

RESH

MZEHTEE,

FRigERFL (& 5.2).
HFLFFHNE T
TR &R ZE 2 (B 5.3),
RE3e 2k 0% (B 5.4),
ERBRH#TIHEZZRE (B 5.5).
EIRIEL B (B 5.6 + 5.7),
#iBERIE (& 5.8).

REEE (B 5.8).

6. EFiaE

RFig&E. BN EMIRERMRERIKRER

TR,

THIERFIRERNEFHIR |

Rt 3 BR S E 2%

RIEERIXFEERFEENRFTHRERES
REEERERPHSLHEMAN, S EERER
R FE &N FREE B RETRERIKE

RFI A,
EERR: RERSEXEER.

Y

7. BEEEEF

fEAM LA X ER R A EERN EBBIRMI R
&1, MREMEEREEELEENE, ZNFH
FEHANFREBMAEESAEMIRE . RV AR
BA &l (R RS = F B SEUF IR REFN IE R THAEIRME 5 &
BRfR. RIVMRELF@RAEME. EF-MEHAE
BIERFE, IRAVRIEFTA R FARMG-FIRKHINAE R &
T4 LUK B8 PR b 48 R EL R T e AR AT R B

BRREMR

MERH”RER, WEEETENRRY
FEIE (WG EME B =R BHRER

BH) BBEEBHFREHNEHBREREMEFARN:
Rm, 25A Huadu Mansion, No,

828-838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai,
PRChina, Alt, BUEREREMLEIE, EE
BRREARIE. FEtSRART & EIEIR A aviEin gz A X
[& IR R T,

RIREBEEXERIE

www.steinel.cn

S RN E T

MREMFRRE = RAEARED, BEER :
BR 5#44% +86 21 5820 4486,

&

I ERE
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8. BREH

P1/P2/P3 P1 FLAT / P2 FLAT

R~T@XT) P1:@280 X 110 mm P1FLAT : @272 X 64 mm
P2 :@320 X 120 mm P2 FLAT : @322 X 68 mm
P3:@400 X 142 mm

R i 220-240V, 50/60 Hz

R REEARETEPMVA (23)

NEEHE (Pon) P1: 8.20W P1FLATNW: 8.20W
P2 :NW: 14.10W P1FLATWW : 8.20W
P2:WW:14W P2 FLATNW : 14.10 W
P3:NW: 17.80 W P2 FLATWW : 14.00 W
P3:WW:1740W

fERE AL (Pyp)

FAE FELITR P1:230V-41mA
P2 :230V-72mA
P3:230V-85mA

NERHY P1:0.91/P2:0.92/P3:0.93

JtiEE (360°) PINW: 980Im P1FLATNW : 930Im
PTWW : 953Im P1 FLATWW : 922 Im
P2NW: 1708Im P2 FLATNW : 1684 Im
P2WW : 1645Im P2 FLATWW : 1653 Im
P3NW: 2188Im
P3WW : 2081Im

ME PINW: 119Im/W P1FLATNW : 113.40 Im/W
PITWW: 116Im/W P1FLATWW : 112Im/W
P2NW : 121 Im/W P2 FLATNW : 119Im/W
P2WW : 117.50 Im/W P2 FLATWW : 118.10 Im/W
P3NW : 123 Im/W
P3WW : 119.60 Im/W

&g PMMA 4000 K (8 = NW)
IH¥E 3000 K (BBH =NW)

BEEH Ra= 82

EHFEERES L70B50 7£ 25° C K : 60000 /IsB

SDCM FE &2 —Bft WEE | 3

KBS -

RFRR

CEED I

RESEE -10 E40° C

BERER P1:D P1FLATNW :D
P2:D P1FLATWW : D
P3:D P2 FLATNW : D

P2 FLATWW : D
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9. IEITRNFE

ol RE &
LEDATERRE B RIGZTIRET, REFE, WL BB FRREL ) ZEREF
*; BERERNFRERL
W 5 W REEN
LEDXT 54238 L i W AR R WA

W RESLLIRHT, RiFB

W iEE. FiRRELE, LENEE
#

CN



STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact

Ok40

}

110081315 02/2022 Technische Anderungen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.




	DE
	GB
	FR
	NL
	IT
	ES
	PT
	SE
	DK
	FI
	NO
	GR
	TR
	HU
	CZ
	SK
	PL
	RO
	SI
	HR
	EE
	LT
	LV
	RU
	BG
	CN

